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II

(Meddelanden)

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende M.11097 – ROCKY / CENTERBRIDGE / INDUS REIT) 

(Text av betydelse för EES) 

(2023/C 204/01)

Kommissionen beslutade den 10 maj 2023 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen ovan och att 
förklara den förenlig med den inre marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 b i rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (1). Beslutet i sin helhet finns bara på engelska och kommer att offentliggöras efter det att eventuella 
affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrationsärenden, uppgifter om 
företag, ärendenummer, datum och sektorer,

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sv) under Celexnummer 
32023M11097. EUR-Lex ger tillgång till unionslagstiftningen via internet.

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1.
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Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende M.11046 – IBV / ACEN / ACRI / SINGAPORE JV / TAIWAN JV / PHILIPPINES JV) 

(Text av betydelse för EES) 

(2023/C 204/02)

Kommissionen beslutade den 6 juni 2023 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen ovan och att 
förklara den förenlig med den inre marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 b i rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (1). Beslutet i sin helhet finns bara på engelska och kommer att offentliggöras efter det att eventuella 
affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrationsärenden, uppgifter om 
företag, ärendenummer, datum och sektorer,

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sv) under Celexnummer 
32023M11046. EUR-Lex ger tillgång till unionslagstiftningen via internet.

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1.
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III

(Förberedande akter)

EUROPEISKA CENTRALBANKEN

EUROPEISKA CENTRALBANKENS YTTRANDE 

av den 26 april 2023

om ett förslag till förordning om ändring av förordningarna (EU) 648/2012, (EU) nr 575/2013 och 
(EU) 2017/1131 vad gäller åtgärder för att minska alltför stora exponeringar mot centrala motparter 
i tredjeland och effektivisera unionens clearingmarknader samt ett förslag till direktiv om ändring av 
direktiven 2009/65/EU, 2013/36/EU och (EU) 2019/2034 vad gäller behandlingen av 
koncentrationsrisk mot centrala motparter och motpartsrisk i centralt clearade derivattransaktioner 

(CON/2023/11) 

(2023/C 204/03)

Inledning och rättslig grund

Den 31 januari 2023 och den 6 februari 2023 mottog Europeiska centralbanken (ECB) begäranden från Europeiska 
unionens råd respektive Europaparlamentet om ett yttrande över ett förslag till Europaparlamentets och rådets förordning 
om ändring av förordningarna (EU) 648/2012, (EU) nr 575/2013 och (EU) 2017/1131 vad gäller åtgärder för att minska 
alltför stora exponeringar mot centrala motparter i tredjeland och effektivisera unionens clearingmarknader (1) (nedan 
kallat förslaget till förordning), och ett förslag till Europaparlamentets och rådets direktiv om ändring av 
direktiven 2009/65/EU, 2013/36/EU och (EU) 2019/2034 vad gäller behandlingen av koncentrationsrisk mot centrala 
motparter och motpartsrisk i centralt clearade derivattransaktioner (2) (nedan kallat direktivförslaget).

ECB:s behörighet att avge ett yttrande grundas på artiklarna 127.4 och 282.5 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt eftersom förslaget till förordning och direktivförslaget innehåller bestämmelser som påverkar 1) Europeiska 
centralbankssystemets (ECBS) huvuduppgifter i fråga om att utforma och genomföra unionens penningpolitik och att 
främja väl fungerande betalningssystem i enlighet med artikel 127.2 första och fjärde strecksatsen i fördraget, 2) ECBS 
uppgift att medverka till att de behöriga myndigheterna smidigt kan genomföra sin politik när det gäller tillsyn över 
kreditinstitut och det finansiella systemets stabilitet i enlighet med artikel 127.5 i fördraget, och 3) de uppgifter i samband 
med tillsynen över kreditinstitut som ECB tilldelats. I enlighet med artikel 17.5 första meningen i arbetsordningen för 
Europeiska centralbanken har detta yttrande antagits av ECB-rådet.

Allmänna kommentarer

ECB stöder det paket som Europeiska kommissionen föreslår och som syftar till att stärka unionens centrala clearingsystem 
genom att införa riktade förbättringar av regelverket. ECB håller med om att motståndskraftiga och välutvecklade centrala 
motparter är avgörande för en välfungerande kapitalmarknadsunion.

För det första välkomnar ECB de föreslagna åtgärderna för att öka säkerheten och motståndskraften i EU:s centrala clearing 
genom att stärka samarbetet mellan myndigheter och, med tanke på de föränderliga finansiella riskerna, genom att 
uppdatera tillsynskraven för centrala motparter och bankers exponeringar mot centrala motparter. För det andra stöder 
ECB de föreslagna åtgärderna för att effektivisera tillsynsprocesserna avseende de centrala motparterna i syfte att göra det 
möjligt för centrala motparter i EU att reagera snabbare på nya marknadsutvecklingar. För det tredje ser även ECB behovet 
av ytterligare åtgärder för att reducera EU-kunders och clearingmedlemmars alltför stora exponeringar mot centrala 
motparter från tredjeland i syfte att begränsa potentiella risker utanför unionsmyndigheternas fulla kontroll.

(1) COM(2022) 697 final.
(2) COM(2022) 698 final.
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Robusta arrangemang som säkerställer att central clearing i unionen är säker och effektiv är avgörande ur Eurosystemets 
perspektiv som utgivande centralbank. Störningar hos en central motpart med betydande eurodenominerad verksamhet 
kan få negativa konsekvenser för likviditeten hos kreditinstitut i euroområdet och på betalningssystemens smidiga 
funktion, vilket skulle kunna medföra risker för en effektiv penningpolitisk transmission och, i slutändan, för att uppnå 
Eurosystemets huvudmål att upprätthålla prisstabilitet (3). Ett starkt centralt clearingsystem i unionen är också viktigt för 
den gemensamma tillsynsmekanismen på grund av storleken på SSM-övervakade kreditinstituts exponeringar mot centrala 
motparter i EU.

Specifika kommentarer

1. Bättre samarbete mellan myndigheter

ECB stöder föreslaget att stärka samarbetet mellan myndigheter på unionsnivå och Europeiska värdepappers- och 
marknadsmyndighetens (Esma) utvidgade roll när det gäller att främja tillsynskonvergens, särskilt genom 
omröstning och yttranden i tillsynsfrågor samt även samordning i krissituationer. ECB anser att detta är ett steg i 
rätt riktning som stärker tillsynen av central clearing på unionsnivå, med beaktande av den ökade clearingka
paciteten inom unionen och den därmed sammanhängande risken med en gränsöverskridande dimension. 
Betydelsen av, och komplexiteten hos, centrala motparter i EU, som förväntas öka i och med genomförandet av 
kravet på aktivt konto, samt centrala motparters sammanlänkning med betydande kreditinstitut som sina clearing- 
medlemmar, kräver en starkare tillsyn på unionsnivå och behovet av att hantera potentiella spridningseffekter av 
systemrisker i flera medlemsstater.

1.1 Kollegier

1.1.1 Kollegiernas kontinuerliga arbete – yttranden och årlig översyn

Den ram för kollegier som inrättats i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 (4)
(nedan kallad Emir) har visat sig vara ett effektivt sätt att hantera de särskilda utmaningar som central clearing står 
inför till följd av den allvarliga riskspridning som kan utgå centrala motparters över gränser och sektorer. Kollegier 
gör det möjligt för myndigheter från olika jurisdiktioner och med olika mandat att utbyta information, lämna 
synpunkter och varna för de centrala motparternas riskhanteringsmetoder och utbud av tjänster i EU. 
Förnärvarande avger kollegier yttranden om bland annat auktorisation av centrala motparter, utvidgning av centrala 
motparters verksamhet och tjänster samt betydande förändringar av modeller. De centrala motparternas riskhanter
ingsåtgärder avseende marknadsutvecklingen och marknadsriskerna granskas dock för närvarande inte i de formella 
kollegieprocesserna, såvida inte sådana centrala motparters agerande implicerar en betydande förändring av 
verksamheten eller riskmodellerna.

I syfte att fortlöpande stärka kollegiernas deltagande stöder ECB till fullo kommissionens förslag om att den behöriga 
myndigheten för varje central motpart minst en gång per år ska lämna in en heltäckande rapport till kollegiet med en 
översyn av den centrala motpartens efterlevnad av bestämmelserna i Emir och en utvärdering av de risker mot vilka 
den centrala motparten är exponerad (5). ECB välkomnar kommissionens förslag om att kräva att kollegierna avger 
ytterligare yttranden om viktiga tillsynsbeslut, t.ex. när det gäller rapporter om översyn och utvärdering av den 
centrala motparten, marginalsäkerhetskrav och potentiella återkallanden av en auktorisation (6).

(3) Se de allmänna kommentarerna i Europeiska centralbankens yttrande CON/2017/39 av den 4 oktober 2017 om ett yttrande över ett 
förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av förordning (EU) nr 1095/2010 om inrättande av en europeisk 
tillsynsmyndighet (Europeiska värdepappers- och marknadsmyndigheten) och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 vad gäller 
förfarandena för och de myndigheter som ska delta i auktorisationen av centrala motparter samt om kraven för godkännande av 
centrala motparter från tredjeland (EUT C 385, 15.11.2017, s. 3). Alla ECB:s yttranden finns i EUR-Lex.

(4) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 av den 4 juli 2012 om OTC-derivat, centrala motparter och transaktions
register (EUT L 201, 27.7.2012, s. 1).

(5) Se artikel 1.16 i förslaget till förordning.
(6) Se artikel 1.12 i förslaget till förordning som lägger till en ny artikel 17b.1 b i EMIR.
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Enligt det föreslagna ramverket kan kollegiets yttranden, utöver att godta eller invända mot vissa tillsynsbeslut, även 
innehålla villkor och rekommendationer som kollegiet anser vara nödvändiga för att avhjälpa eventuella brister i den 
centrala motpartens riskhantering (7). ECB välkomnar förslaget till förordning eftersom den gör det möjligt för 
kollegiemedlemmarna att specificera de överväganden som ligger till grund för deras röstning och att 
uppmärksamma kvarstående farhågor. För att ytterligare förbättra omröstningsförfarandet bör kollegiets 
medlemmar också uppmuntras att motivera sin röstning i kollegiets yttrandeprocess, så att den centrala motpartens 
behöriga myndighet i högre grad kan dra nytta av kollegiemedlemmarnas olika perspektiv i ett yttrande. Slutligen 
stöder ECB förslaget att den centrala motpartens behöriga myndighet ska vara skyldig att fullständigt motivera sitt 
beslut och förklara eventuella väsentliga avvikelser från kollegiets yttrande (8). ECB anser att dessa föreslagna 
åtgärder kommer att öka kollegiets kontinuerliga deltagande och bidra till att säkerställa att tillsynen av centrala 
motparter stöder ett effektivt samarbete med, och drar nytta av, alla relevanta myndigheters perspektiv.

ECB stöder bestämmelsen i förslaget till förordning om att kollegiemedlemmarna i högre grad ska bidra till 
genomförandet av den årliga översynsprocessen, och föreslår att sådana synpunkter inte bör begränsas till att bara 
fastställa hur ofta och hur ingående den årliga översynen ska vara, utan påverka vilken inriktning översynen ska ha.

1.1.2 Samarbete i gemensamma tillsynsgrupper

ECB stöder till fullo förslagets målsättning att införa gemensamma tillsynsgrupper i tillsynen av auktoriserade 
centrala motparter i EU. Att öka kollegiemedlemmarnas deltagande i den fortlöpande tillsynen – särskilt när det 
gäller översynen av hur förfaranden med implicit godkännande tillämpas, inspektioner på plats och avseende den 
årliga översynsprocessen – är ett steg mot att stärka tillsynen på unionsnivå. Detta kommer att hjälpa kollegiemed
lemmarna att få ökad samsyn om viktiga utvecklingstendenser som påverkar centrala motparters risker och 
riskhantering, och därigenom öka effektiviteten och ändamålsenligheten i dialogen mellan centrala motparters 
behöriga myndigheter och kollegiemedlemmar i hela unionen. Detta kommer också att möjliggöra en 
sammanslagning av resurserna hos de centrala motparternas behöriga myndigheter och kollegier, vilket kommer att 
bidra till en ytterligare kostnadseffektivisering av EU:s tillsyn av centrala motparter, till nytta för både nationella 
behöriga myndigheter och kollegiemedlemmar.

ECB anser dock inte att det är nödvändigt att inrätta ett nytt tillsynsorgan för detta ändamål, eftersom detta kan leda 
till ökad institutionell komplexitet. För att säkerställa proportionalitet föreslår ECB att man förlitar sig på det 
befintliga samarbetet inom kollegieramen. I linje med detta föreslår ECB att de gemensamma tillsynsgruppernas 
planerade uppgifter ska tilldelas kollegiet som gemensam tillsynsverksamhet, där kollegiemedlemmar deltar på 
frivillig basis, i linje med regeln ”inget tvång – inget hinder”. Om ingen kollegiemedlem frivilligt deltar i en 
gemensam tillsynsverksamhet tillsammans med den behöriga myndigheten innebär detta att den behöriga 
myndigheten ensam tar sig an denna uppgift.

I syfte att integrera den gemensamma tillsynsverksamheten i de befintliga kollegieprocesserna föreslår ECB att 
ytterligare ett element läggs till i rapporten om den årliga översynsprocessen som de centrala motparternas behöriga 
myndigheter tar fram (9), nämligen en plan för gemensam tillsynsverksamhet under den kommande årliga 
granskningsperioden.

Utöver de gemensamma tillsynsgruppernas uppgifter enligt förslaget till förordning föreslår ECB också gemensam 
tillsynsverksamhet när det gäller att bidra till förfarandet med implicit godkännande avseende ändringar av de 
centrala motparternas modeller avseende marginalsäkerheter samt till genomförandet av den årliga översyn och 
utvärdering som utförs av den behöriga myndigheten för centrala motparter i EU (10). Den gemensamma 
tillsynsverksamheten bör också omfatta övningar som ett ytterligare verktyg för kooperativa bedömningar av den 
centrala motpartens risker och riskhanteringsförfaranden. För att göra det möjligt för alla myndigheter, inklusive 
kollegiet, att effektivt delta i förfaranden med implicit godkännande föreslår ECB en förlängning av tidsfristen för 
respektive bedömning (se punkt 3.2 nedan).

(7) Se artikel 1.12 i förslaget till förordning som lägger till en ny artikel 17b.2 c i EMIR.
(8) Se artikel 1.12 i förslaget till förordning som lägger till en ny artikel 17b.3 i EMIR.
(9) Se artikel 1.16 i förslaget till förordning.
(10) Se artikel 1.16 i förslaget till förordning som ändrar artikel 21 i EMIR.
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För att bevara flexibiliteten för potentiell gemensam tillsynsverksamhet när det gäller särskilda tillsynsproblem som 
kan uppstå bör det vara möjligt att utvidga gemensam tillsynsverksamhet till områden som inte förutsågs vid 
tidpunkten för föregående årliga översyn. I detta sammanhang välkomnar ECB möjligheten för behöriga 
myndigheter för centrala motparter i EU att begära bistånd i det pågående tillsynsarbetet (11), i linje med regeln 
”inget tvång – inget hinder”.

Om gemensamma tillsynsgrupper skulle inrättas enligt kommissionens förslag, skulle ECB stödja att clearingmed
lemmarnas relevanta tillsynsmyndigheter deltar i de gemensamma tillsynsgrupperna, med tanke på hur viktig 
kopplingen mellan clearingmedlemmar och centrala motparter i EU och relevanta utgivande centralbanker och 
övervakare är, med tanke på deras bredare systemperspektiv på centrala motparters riskhantering.

1.2 Europeiska värdepappers- och marknadsmyndigheten

1.2.1 Esmas roll för att främja tillsynskonvergens och gränsöverskridande riskreducering

En välfungerande kapitalmarknadsunion kräver att man i stor utsträckning samordnar tillsynspraxis för centrala 
motparter i EU. I syfte att ytterligare främja tillsynskonvergens och en konsekvent tillämpning av Emir för alla 
centrala motparter i EU, stöder ECB förslagen att stärka Esmas roll som en av de europeiska tillsynsmyndigheterna. 
Esma bör ha rösträtt i kollegierna och avge yttranden om utkast till tillsynsbeslut som rör årlig översyn och 
utvärdering, marginalsäkerhetskrav och återkallande av auktorisation. ECB stöder också det föreslagna förfarandet 
för Esmas yttranden riktade till de behöriga myndigheterna för centrala motparter i EU (12). Detta är helt i linje med 
Esmas övergripande deltagande i alla kollegier och dess resulterande unika kapacitet och viktiga roll för att främja en 
konsekvent bedömning av gemensamma frågor mellan kollegierna.

1.2.2 Gränsöverskridande samordning i krissituationer

ECB håller med om att det finns ett behov av att stärka unionens samordning mellan relevanta myndigheter i 
stressituationer som påverkar, eller sannolikt kommer att påverka, centrala motparter i EU eller centralt clearade 
marknader. Detta är viktigt både för att i ett tidigt skede identifiera och hantera spridningsrisker i hela unionen som 
kan uppstå till följd av stressituationer hos enskilda centrala motparter i EU och uppnå en väl samordnad och 
unionsomfattande reaktion på sådana unionsomfattande kriser. Ett mer specifikt ramverk för krissituationer 
kommer att bidra till att klargöra förväntningarna hos de berörda myndigheterna och centrala motparter vad gäller 
vilka praktiska steg som ska tas, påskynda unionens insatser i sådana krissituationer och minska risken för 
motstridiga strategier från dessa myndigheters sida.

ECB välkomnar därför de föreslagna ändringarna av bestämmelserna avseende krissituationer (13), inbegripet 
specificeringen av relevanta krisscenarier, Esmas formella samordnande roll, Esmas möjlighet att direkt inhämta 
nödvändig information för denna samordnande roll och dess befogenhet att utfärda rekommendationer i 
brådskande situationer till behöriga myndigheter i situationer där mer än en central motpart i EU skulle påverkas av 
krissituationen eller där händelser i hela unionen destabiliserar gränsöverskridande centralt clearade marknader.

En väl samordnad reaktion på allvarliga stresshändelser som påverkar central clearing i unionen kräver ett effektivt 
samspel mellan tillsynskommittén för centrala motparter och andra relevanta myndigheter. Relevanta utgivande 
centralbanker bör därför alltid bjudas in till möten i tillsynskommittén för centrala motparter som sammankallas 
när utvecklingen på finansmarknaderna kan ha en negativ inverkan på marknadens likviditet, den penningpolitiska 
transmissionen eller väl fungerande betalningssystem. Detta skulle också säkerställa överensstämmelse med 
strategin i förslaget till förordning, enligt vilken utgivande centralbanker skulle involveras i alla diskussioner om 
centrala motparter i EU (se punkt 1.3.1 nedan).

(11) Se artikel 1.18 i förslaget till förordning som lägger till en ny artikel 23b.2 d i EMIR.
(12) Se artikel 1.12 och 1.17 i förslaget till förordning.
(13) Se artikel 1.19 i förslaget till förordning.
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1.3 Samarbete inom tillsynskommittén för centrala motparter

1.3.1 Utgivande centralbankers deltagande

För närvarande är de utgivande centralbankernas deltagande i diskussionerna på unionsnivå om centrala motparter i 
EU mycket asymmetriskt i förhållande till deras respektive roll för centrala motparter i tredjeland (i kategori 2), även 
om centrala motparter i EU står för majoriteten av clearingen i unionens valutor och de därmed sammanhängande 
riskerna. Inom Eurosystemet gäller detta även för OTC-derivat, där clearingmedlemmar inom unionen är mest 
beroende av centrala motparter i Förenade kungariket: centrala motparter i EU står för omkring 60 procent av den 
initiala marginalsäkerheten som clearingmedlemmar i unionen ställer hos centrala motparter i EU och Förenade 
kungariket (14). Även om utgivande centralbanker får delta i mötena i tillsynskommittén för centrala motparter i 
många olika frågor som rör centrala motparter från tredjeland (i kategori 2), är deras deltagande när det gäller 
centrala motparter från EU för närvarande begränsat till diskussioner om unionsomfattande stresstester för centrala 
motparter och relevanta utvecklingar på marknaderna (15).

Mot denna bakgrund välkomnar ECB varmt förslaget att bjuda in utgivande centralbanker som medlemmar utan 
rösträtt till alla diskussioner i EU:s tillsynskommitté för centrala motparter avseende centrala motparter i EU (16). 
Detta kommer t.ex. att göra det möjligt för utgivande centralbanker att delta i diskussioner om kollegiala 
utvärderingar, regelbundet informationsutbyte om relevant tillsynsverksamhet och relevanta tillsynsbeslut och alla 
kollegiers yttranden och rekommendationer.

1.3.2 Involvering av tillsynsmyndigheter

En central motparts riskprofil kan påverka riskprofilen för de företag som fungerar som clearingmedlemmar i den 
centrala motparten. Sådana företag är huvudsakligen kreditinstitut och värdepappersföretag (17). Den resulterande 
exponeringen har stadigt ökat sedan den globala finanskrisen 2008 och genomförandet av G20-ländernas 
lagstiftningsreformer för att stimulera central clearing. De institut som fungerar som clearingmedlemmar genomför 
inte bara clearingskyldigheten för sina egna transaktioner utan fungerar också som mellanhand mellan centrala 
motparter och andra marknadsaktörer, eftersom de är skyldiga, eller väljer, att cleara dessa transaktioner centralt. 
Kopplingen mellan institut som fungerar som clearingmedlemmar och centrala motparter är därför avgörande och 
förväntas förbli det i framtiden. Med tanke på denna koppling är det inte bara viktigt att de behöriga myndigheter 
som ansvarar för tillsynen av sådana institut i god tid får fullständig information om de risker som centrala 
motparter hanterar, utan också att de har möjlighet att erbjuda sin tillsynsexpertis och sitt tillsynsperspektiv.

Samarbetet med de finansiella tillsynsmyndigheterna kan bäst förbättras i tillsynskommittén för centrala motparter. 
Uppgifterna för tillsynskommittén för centrala motparter, särskilt utarbetandet av utkast till beslut om validering av 
betydande ändringar av riskmodeller eller risknivåer, eller samordning av stresstester, ger värdefulla insikter om 
centrala motparters riskprofiler och möjliggör en omfattande förståelse av centrala motparter. Mot bakgrund av de 
ovan nämnda kopplingarna mellan institut som agerar som clearingmedlemmar och centrala motparter, är sådana 
diskussioner också relevanta för de risker som dessa institut kan ådra sig på grund av sina exponeringar mot 
centrala motparter. De finansiella tillsynsmyndigheterna för de institut är de tre största bidragsgivarna till 
obeståndsfonden för centrala motparter i EU bör därför delta i sammanträdena i tillsynskommittén för centrala 
motparter som medlemmar utan rösträtt. På så sätt kommer tillsynsmyndigheterna att i god tid informeras om 
eventuella risker som påverkar enskilda institut, för att vid behov kunna hantera dessa inom ramen för den löpande 
tillsynen. Ett sådant medlemskap bör vara permanent och inte vara föremål för en ad hoc-inbjudan.

(14) ECB:s beräkningar för perioden december 2021 – augusti 2022, baserat på uppgifter från DTCC Data Warehouse.
(15) Se punkterna 6 och 7 i yttrande CON/2017/39.
(16) Se artikel 1.20 a i förslaget till förordning som ändrar artikel 24a.2 d ii i EMIR.
(17) Se artikel 4.1 och 4.2 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 575/2013 av den 26 juni 2013 om tillsynskrav för 

kreditinstitut och värdepappersföretag och om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 176, 27.6.2013, s. 1).
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1.4 Inrättande av en sektorsövergripande övervakningsmekanism

1.4.1 Sammansättning

Ett centralt inslag i tillsynsramen för centrala motparter i EU är dess fokus på enskilda centrala motparter, baserat på 
en kombination av tillsyn i hemlandet och gränsöverskridande samarbete med värdmyndigheter inom relevanta 
sektorer. Med tanke på finansmarknadernas integrerade karaktär inom unionen, och det betydande ömsesidiga 
beroendet mellan centrala motparter i EU, bör tillsynen över enskilda centrala motparter kompletteras med 
motsvarande arrangemang på unionsnivå för att hantera möjliga krissituationer och sårbarheter som berör hela 
unionen. Exempelvis kräver riskerna av det ömsesidiga beroendet av central clearing och övervakningen av 
genomförandet av kravet på aktivt konto en bedömning som är både sektorsövergripande och unionsomfattande.

Mot denna bakgrund välkomnar ECB förslaget om att sammanföra unionsorgan som deltar i tillsynen av centrala 
motparter i EU, clearingmedlemmar och kunder – inbegripet företrädare för Esma, Europeiska bankmyndigheten 
(EBA), Europeiska försäkrings- och tjänstepensionsmyndigheten (Eiopa), kommissionen, Europeiska 
systemrisknämnden (ESRB) samt ECB, även inom ramen för dess uppgifter avseende den gemensamma tillsynsme
kanismen – i en ny gemensam övervakningsmekanism (JMM) (18). Den gemensamma övervakningsmekanismen bör 
ge en heltäckande översikt över den marknadsutveckling som är relevant för clearing inom unionen samt de 
potentiella horisontella riskerna, särskilt sådana som är kopplade till de finansiella aktörernas sammanlänkningar i 
flera jurisdiktioner.

Med tanke på att den gemensamma övervakningsmekanismens uppgifter omfattar övervakning av genomförandet 
av kravet på aktivt konto föreslår ECB dessutom att de relevanta utgivande centralbankerna, för sådana valutor i 
vilka derivatkontrakt som omfattas av kravet på aktivt konto är denominerade, bör delta i denna gemensamma 
övervakningsmekanism.

1.4.2 Mandat och kopplingar till andra myndigheter

I sak ställer sig ECB bakom förslaget att den gemensamma övervakningsmekanismen bör fokusera på övervakning 
och bedömning av horisontella risker och rapportering till relevanta unionsinstitutioner, vilket medför att befintliga 
beslutsbefogenheter och -förfaranden avseende tillsynen av centrala motparter förblir oförändrade.

Samtidigt skulle det vara till hjälp att klargöra samspel mellan den gemensamma övervakningsmekanismen och den 
befintliga tillsynsramen. För det första föreslår ECB, i syfte att säkerställa att de nationella behöriga myndigheterna på 
ett effektivt sätt bidrar till den gemensamma övervakningsmekanismens arbete, att den gemensamma övervaknings
mekanismens årliga verksamhetsberättelse till Europaparlamentet, rådet och kommissionen utarbetas i samråd med 
de relevanta nationella behöriga myndigheterna. För det andra bör de nationella behöriga myndigheterna, 
kollegierna och tillsynskommittén för centrala motparter, för att stödja en effektiv uppföljning av den gemensamma 
övervakningsmekanismen rapporter, vara skyldiga att inom ramen för sitt eget arbete se över och beakta resultaten 
av den gemensamma övervakningsmekanismens verksamhet, i den mån dessa är relevanta för en specifik central 
motparts verksamhet, riskprofil eller riskhantering.

Dessutom bör omfattningen på den gemensamma övervakningsmekanismens uppgift att övervaka koncentra
tionsrisker utvidgas. ECB tolkar det som att denna uppgift för närvarande är inriktad på att identifiera koncentra
tionsrisker till följd av att man förlitar sig på samma tjänsteleverantörer. Förslaget till förordning omfattar inte 
uttryckligen, eller i tillräcklig omfattning, andra kritiska aspekter av koncentration. För det första kan koncentra
tionsrisk uppstå om en kund har omfattande exponering mot en central motpart genom användning av olika 
clearingmedlemmar hos den centrala motparten, utan att det påverkar de typer av produkter som clearas i samma 
centrala motpart. Detta är en risk som kan vara relevant för flera centrala motparter, även om en sådan 
koncentration bör analyseras hos varje central motpart. För det andra kan koncentrationsrisk uppstå om en 
marknadsaktör bygger upp betydande positioner för en produkt som kan handlas både på reglerade marknader och 
OTC-marknader. Problemet kan förvärras om samma, eller en liknande, produkt, eller en produkt med hög 
korrelation, clearas hos fler än en central motpart. Sådana former av koncentrationsrisk är för närvarande mindre 
synliga för både myndigheter och marknadsaktörer, trots att de kan få avsevärda konsekvenser. Den senaste tidens 
kriser har visat att dessa risker kan ha lett till ett betydande hot mot säkerheten och sundheten hos centrala 
motparter i EU, marknadsaktörer samt den finansiella stabiliteten mer allmänt. ECB föreslår därför att den 
gemensamma övervakningsmekanismens granskningsverksamhet stärks inom ramen för förslaget till förordning 
genom att man inför en mer omfattande täckning av koncentrationsrisker inom ramen för clearing.

(18) Se artikel 1.18 i förslaget till förordning som lägger till en ny artikel 23c i EMIR.
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Med tanke på att den gemensamma övervakningsmekanismens verksamhet är ny, föreslår ECB dessutom att denna 
ges större flexibilitet när det gäller omfattningen på dess potentiella arbete. I detta syfte bör man införa en 
bestämmelse som gör det möjligt för två eller flera medlemmar i den gemensamma övervakningsmekanismen att 
använda denna ram som grund för sektorsövergripande analyser av ytterligare unionsomfattande och sektorsöver
gripande ämnen av gemensamt intresse med anknytning till central clearing.

1.5 Tillsyn över centrala motparter från tredjeland som godkänts

ECB stöder i princip de ändringar som inför mer proportionalitet i processen för godkännande av centrala motparter 
från tredjeland samt de ändringar som säkerställer att Esma får all nödvändig information från centrala motparter 
från tredjeland (i kategori 2) för sin tillsynsverksamhet.

ECB föreslår ett ytterligare förtydligande av omfattningen av samrådet med den utgivande centralbanken när det 
gäller tillsynsverksamhet och förfaranden avseende centrala motparter från tredjeland (i kategori 2). För närvarande 
är omfattningen av detta samråd begränsat till huruvida en central motpart uppfyller kraven avseende fem områden 
med betydelse för utgivande centralbanker: marginalsäkerheter, kontroller av likviditetsrisker, säkerheter, clearing 
och samverkansöverenskommelser (19). I praktiken kan centrala motparters efterlevnad av dessa områden bli 
föremål för formella beslut som fattas av Esma i enlighet med vissa bestämmelser (20) samt särskilda tillsynsbe
dömningar och tillsynsförfaranden av Esma och tillsynskommittén för centrala motparter. Dessutom regleras 
området för marginalsäkerheter av vissa bestämmelser i Emir (21). Det är viktigt att samråda med de utgivande 
centralbankerna för beslut som avser översynen av modeller, stresstester och utfallstester för valideringen av de 
modeller och parametrar som den centrala motparten använder för att beräkna sina marginalsäkerhetskrav, bidrag 
till obeståndsfonden, krav på säkerheter och andra åtgärder för riskkontroll enligt EMIR (22). ECB rekommenderar 
därför att man behåller inriktningen av samrådet med de utgivande centralbankernas på dessa fem områden, men 
att man ytterligare klargör för vilken typ av Esma-akter samråd med de utgivande centralbankerna ska ske (t.ex. 
genom att inkludera tillsynsbedömningar). Vidare bör samrådet omfatta alla relevanta bestämmelser i Emir som ger 
Esma befogenhet att anta ett beslut eller göra en tillsynsbedömning inom dessa områden.

2. Uppdatering av tillsynskraven

2.1 Ändringar av kraven på centrala motparter

2.1.1 Krav på deltagande och separering

ECB välkomnar förslaget att ändra de tillträdeskrav som fastställts av centrala motparter för clearingmedlemmar. De 
särskilda egenskaperna hos icke-finansiella motparter inom ramen för central clearing är mycket relevanta, särskilt 
med tanke på den senaste tidens erfarenheter av stora marginalsäkerhetskrav till följd av den exceptionellt höga 
volatiliteten på marknaden. Centrala motparter bör därför noggrant bedöma de icke-finansiella motparternas 
särskilda likviditetsprofil innan dessa godkänns som direkta deltagare. Centrala motparter bör särskilt undersöka 
om icke-finansiella motparter klarar av potentiella ökningar av marginalsäkerhetskraven eller bidrag till 
obeståndsfonder i tid, även under stressade marknadsförhållanden. Av rättssäkerhetsskäl skulle dessutom samspelet 
mellan hur icke-finansiella motparter godtas som clearingmedlemmar enligt Emirförordningen (23) och kravet på att 
en central motpart ska anmälas som ett system i enlighet med Europaparlamentets och rådets direktiv 98/26/EG (24)
kräva ytterligare förtydligande. ECB föreslår därför att de relevanta förslagen till tekniska tillsynsstandarder (25) bör 
specificera tillträdeskriterierna för icke-finansiella motparter. ECB föreslår dessutom att ECBS-medlemmarna läggs 
till i förteckningen över myndigheter som Esma bör samråda med under utarbetandet av dessa förslag till tekniska 
tillsynsstandarder.

(19) Se artiklarna 41, 44, 46, 50 och 54 i EMIR.
(20) Se artiklarna 25.2b och 25b.1 i EMIR.
(21) Se artiklarna 41 och 49 i EMIR.
(22) Se artikel 49 i EMIR, se punkt 2.3 i yttrande CON/2017/39.
(23) Se artikel 17.4 i EMIR.
(24) Europaparlamentets och rådets direktiv 98/26/EG av den 19 maj 1998 om slutgiltig avveckling i system för överföring av betalningar 

och värdepapper (EGT L 166, 11.6.1998, s. 45).
(25) Se artikel 1.29 c i förslaget till förordning som lägger till en ny punkt 7 i artikel 37 i EMIR.
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Slutligen föreslår ECB att man förtydligar att förbudet för centrala motparter att delta i en annan central motpart (26)
inte påverkar befintliga bestämmelser om samverkansöverenskommelser som säkerställer en lämplig riskhantering 
för korsvisa clearingtjänster mellan centrala motparter (27).

2.1.2 Krav avseende marginalsäkerheter och transparens

ECB stöder att denna översyn av lagstiftningen utnyttjas för att dra lärdom av den senaste tidens exceptionellt höga 
volatiliteten på marknaderna, som visar att praxis avseende marginalsäkerheter kan behöva förbättras. I en färsk 
rapport från Baselkommittén för banktillsyn (BCBS), Committee on Payments and Market Infrastructures (CPMI) inom 
Banken för internationell betalningsutjämning (BIS) och Internationella organisationen för värdepapperstillsyn 
(Iosco) (28) identifieras områden som kräver ytterligare analys, särskilt när det gäller reaktionsförmågan och 
transparensen hos centrala motparters modeller för marginalsäkerheter samt praxis kring marginalsäkerheter. Det 
förväntas att ytterligare analys kommer att resultera i rekommendationer från internationella standardiseringsorgan 
inom ramen för centrala motparters praxis, metoder och modeller för marginalsäkerheter.

Mot denna bakgrund stöder ECB de föreslagna ändringarna avseende marginalsäkerhetskrav. Genom att leda vidare 
marginalsäkerhetskrav under dagen (29) skulle man kunna leda tillbaka likviditet till clearingmedlemmarna. Ibland 
kan dock denna praxis vara olämplig inte bara för centrala motparter utan även för clearingmedlemmar och deras 
kunder. Aktuellt kan vissa centrala motparter sammanblanda intradagsvariationer och initiala marginalsäker
hetskrav. Detta innebär ofta att clearingmedlemmar och deras kunder kan välja att uppfylla krav på intradagsmargi
nalsäkerheter med icke-kontanta säkerheter eller i en annan valuta än den som produkten är denominerad i. Om 
centrala motparter inför överföring av tilläggsmarginalsäkerheter kan sådan flexibilitet på säkerhetssidan gå förlorad 
eftersom intradagsinlösen skulle behöva skilja mellan intradagsvariationer och initiala marginalsäkerheter. Dessutom 
kommer sannolikt endast kontanter (dvs. produktens valuta) att godtas som godtagbar täckning för intradagsva
riationer. Enligt förslaget till förordning (30) bör därför även framledes en överföring av tilläggsmarginalsäkerheter 
tillåtas som alternativ, som en central motpart bör överväga och utveckla i mån av möjlighet, efter att ha bedömt 
alla för- och nackdelar i samråd med sina clearingmedlemmar och deras kunder. Detta påverkar inte eventuella 
rekommendationer till följd av det pågående internationella arbetet, som så småningom kan leda till förslag till 
tekniska tillsynsstandarder om marginalsäkerhetskrav (31).

När det gäller transparens och offentliggörande av praxis kring marginalsäkerheter stöder ECB ett utökat ansvar för 
clearingmedlemmar och kunder som clearar transaktioner för sina respektive kunders räkning (dvs. leverantörer av 
clearingtjänster för kunder). Dessutom skulle det vara lämpligt att ge Esma i uppdrag att (32), i samråd med EBA och 
ECBS-medlemmarna, utarbeta förslag till tekniska tillsynsstandarder avseende dessa transparenskrav som gäller för 
centrala motparter och leverantörer av clearingtjänster för kunder. Förslag till tekniska tillsynsstandarder skulle 
avsevärt förbättra standardiseringen och kvaliteten på relevanta upplysningar. När det gäller transparens och 
offentliggörande skulle de också säkerställa en effektiv samverkan mellan de centrala motparternas ansvar och 
leverantörer av clearingtjänster för kunder. I ett senare skede och i den mån det är relevant skulle sådana förslag till 
tekniska tillsynsstandarder också kunna beakta resultatet av det internationella arbete som pågår under 
överinseende av BCBS-CPMI-IOSCO (33) vad gäller transparens kring marginalsäkerheter.

(26) Se artikel 1.29 a i förslaget till förordning som ändrar artikel 37.1 i EMIR.
(27) Se avdelning V i Emir.
(28) Se Review of margining practices, BCBS, CPMI and IOSCO, september 2022 (finns ej på svenska). Finns på webbplatsen för Banken för 

internationell betalningsutjämning (BIS), www.bis.org.
(29) Att man att leder vidare marginalsäkerhetskrav får endast avse tilläggsmarginalsäkerheter, dvs. marginalsäkerheter som samlas in eller 

betalas ut för att spegla aktuella exponeringar till följd av faktiska förändringar i marknadspriserna (se artikel 1.4 och 1.6 i 
kommissionens delegerade förordning (EU) nr 153/2013 av den 19 december 2012 om komplettering av Europaparlamentets och 
rådets förordning (EU) nr 648/2012 med avseende på tekniska tillsynsstandarder för krav på centrala motparter (EUT L 52, 
23.2.2013, s. 41).

(30) Se artikel 1.31 i förslaget till förordning som ändrar artikel 41.3 i EMIR.
(31) Se artikel 41 i EMIR.
(32) Detta skulle kräva en ny artikel i förslaget till förordning, som skulle införa en ny punkt 9 i artikel 38 i Emir.
(33) Se Review of margining practices, BCBS, CPMI and IOSCO, september 2022 (finns ej på svenska). Finns på webbplatsen för Banken för 

internationell betalningsutjämning (BIS), www.bis.org.
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2.1.3 Krav på säkerheter

I allmänhet finns det fördelar med att låta centrala motparter godta offentliga garantier och offentliga bankgarantier 
som säkerhet. ECB är medveten om unionens insatser för att minska exceptionella likviditetspåfrestningar till följd av 
den senaste tidens marknadsvolatilitet som saknar motstycke. För att undvika tvivel, och eftersom förslaget inte 
nämner de särskilda egenskaperna hos garantier från affärsbanker, betonar ECB att den inte stöder att garantier från 
affärsbanker utan säkerhet tillåts som godtagbara säkerheter på permanent basis (34). Godtagande av garantier från 
affärsbanker utan säkerhet bör förbli en tillfällig regleringsåtgärd som endast är tillämplig på icke-finansiella 
motparter. Möjligheten att godta garantier från affärsbanker utan säkerhet på permanent basis skulle innebära en 
strukturell förändring av den lagstadgade risktoleransen, som går utöver målet att hantera icke-bankers 
exceptionella likviditetsstress. Dessutom varnar ECB för att tillåta centrala motparter att godta garantier från 
affärsbanker från alla clearingmedlemmar, inklusive finansinstitut, i motsats till enbart icke-finansiella motparter, 
vilket för närvarande är fallet.

Slutligen föreslår ECB att tillämpningsområdet för de tekniska tillsynsstandarderna som utarbetats av Esma utvidgas, 
där det fastställs på vilka villkor garantier från affärsbanker kan godtas som säkerhet, vidgas till att även omfatta 
offentliga garantier och offentliga bankgarantier. Detta skulle göra det möjligt för Esma att ytterligare specificera de 
relevanta kraven på säkerheter vad gäller offentliga garantier och offentliga bankgarantier.

2.1.4 Rapporteringsskyldighet

ECB stöder fullt ut förslaget att ta bort undantaget från rapporteringskraven för koncerninterna transaktioner som 
involverar en icke-finansiell motpart (35). När detta undantag infördes 2017 identifierade ECB flera negativa 
konsekvenser för både kvaliteten och användbarheten hos de uppgifter som rapporteras enligt Emir samt även för 
myndigheternas möjligheter att övervaka den finansiella stabiliteten inom vissa delar av finansmarknaderna (36). 
Dessa konsekvenser är fortfarande relevanta. Bristen på information om vissa koncerninterna transaktioner gjorde 
det till exempel svårt för ECB att utföra sina finansiella stabilitetsrelaterade uppgifter under oron på 
energimarknaderna 2022. Icke-finansiella företags verksamhet utgör en mycket stor andel av marknaderna för 
energiderivat. Till följd av detta utgjorde bristen på uppgifter om gruppinterna transaktioner med minst en icke- 
finansiell motpart en väsentlig lucka i ECB:s förmåga att övervaka detta segment av derivatmarknaderna. Mer 
allmänt utgör gruppinterna transaktioner på marknaderna för råvaruderivat en väsentlig del av de totala bilaterala 
exponeringarna mellan marknadsaktörer, och om dessa kan identifieras skulle detta kunna visa hur viktiga vissa 
stora konglomerat är ur ett finansiellt stabilitetsperspektiv. Den senaste tidens turbulens påverkade främst 
energiderivat, men det går inte att förutspå hur framtida kriser kommer att se ut. I allmänhet kan avsaknaden av en 
fullständig marknadsbild också hindra de behöriga myndigheterna från att effektivt övervaka den snabbt 
föränderliga marknadsdynamiken. I detta sammanhang är det viktigt att notera att Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 2015/2365 (37) inte innehåller något liknande undantag för rapportering av koncerninterna 
repor, värdepappersfinansiering och marginallånetransaktioner. Att ta bort undantaget för transaktioner inom 
grupper som involverar en icke-finansiell motpart från rapporteringskraven i Emir är en viktig åtgärd för att skapa 
en fullständig marknadsbild och uppnå överensstämmelse mellan de olika förordningarna.

(34) Se artikel 1.33 a i förslaget till förordning som ändrar artikel 46.1 i EMIR.
(35) Se artikel 1.5 a i förslaget till förordning.
(36) Se punkterna 2.2.1–2.2.3 i Europeiska centralbankens yttrande CON/2017/42 av den 11 oktober 2017 om ett förslag till Europapar

lamentets och rådets förordning om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 vad gäller clearingkravet, ett tillfälligt upphävande av 
clearingkravet, rapporteringskraven, riskbegränsningsteknikerna för OTC-derivatkontrakt som inte clearas av en central motpart, 
registreringen och tillsynen av transaktionsregister samt kraven för transaktionsregister (EUT C 385, 15.11.2017, s. 10).

(37) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/2365 av den 25 november 2015 om transparens i transaktioner för 
värdepappersfinansiering och om återanvändning samt om ändring av förordning (EU) nr 648/2012 (EUT L 337, 23.12.2015, s. 1).
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2.1.5 Skattning av likviditetsbehov

ECB anser att det är viktigt att centrala motparter dagligen övervakar sina exponeringar mot de mest relevanta 
unionsvalutorna för att bättre hantera likviditetsrisker, och för att förse sina behöriga myndigheter med lämplig 
rapportering per relevant unionsvaluta. Föreslaget till förordning bör spegla detta för att säkerställa att de största 
betalningsskyldigheterna bedöms sammantaget för alla valutor och separat för var och en av de mest relevanta 
unionsvalutorna för de finansiella instrumenten som avvecklas.

2.2 Konsekvenser för tillsynen över kreditinstitut

2.2.1 Undantag för gruppinterna transaktioner

Genom förslaget till förordning införs ändringar av det gällande ramverket som undantar gruppinterna transaktioner 
från kraven på clearing och marginalsäkerheter (38) samt från kapitalkraven för kreditvärdighetsjusteringsrisk (39). De 
föreslagna ändringarna omfattar ramverket för likvärdighetsbedömningar avseende tredjeländer, som är en 
förutsättning för dessa undantag. När det gäller Emir föreslås att den nuvarande ramen för likvärdighetsbedömning 
ersätts med en förenklad ram. Undantagen bör omfattas av villkor som säkerställer att institutens säkerhet och 
sundhet, men även stabiliteten i det finansiella systemet i vidare bemärkelse, inte äventyras. I detta sammanhang har 
ECB ett antal iakttagelser.

För att undanta gruppinterna transaktioner från kraven på clearing och marginalsäkerheter, räcker det inte att 
begränsa förhandsbedömningen av det berörda tredjelandets ramverk till frågor som rör bekämpning av 
penningtvätt och finansiering av terrorism. ECB är övertygad om att flera andra aspekter, särskilt likvärdigheten 
mellan tredjelandets reglerings- och tillsynsramar och det bredare tillämpningsområdet för Emir, bör bedömas 
innan undantagen blir tillgängliga för instituten. Bedömningen bör omfatta, men inte begränsas till, viktiga krav på 
riskreducerande metoder för OTC-handel, såsom redan föreskrivs i den nuvarande Emir-ramen (40). ECB stöder en 
mer omfattande likvärdighetsbedömning eftersom den garanterar att motparter i tredjeländer omfattas av sunda 
reglerings- och tillsynsramar och att motparter i unionen inte utsätts för otillbörliga risker genom att ingå 
transaktioner med sådana motparter. Enligt förslaget till förordning får kommissionen göra en mer omfattande 
bedömning av ett tredjelands ramverk, eventuellt inbegripet ovannämnda aspekter. En sådan bedömning bör dock 
inte vara skönsmässig. Denna bedömning bör snarare göras och slutföras i förväg, innan unionens motparter kan 
utnyttja de ovannämnda undantagen. I annat fall bär unionens motparter betydande risker när de inleder eller 
upprätthåller stora volymer av gruppinterna transaktioner med motparter som eventuellt inte omfattas av lämpliga 
regleringstekniska krav och/eller lämplig tillsyn. Följaktligen anser ECB att den nuvarande likvärdighetsramen bör 
bibehållas i stället för den föreslagna förenklade ramen.

Förslaget får också en direkt inverkan på tillämpningen av kapitalkrav för kreditvärdighetsjusteringsrisk i enlighet 
med förordning (EU) nr 575/2013.. Kreditvärdighetsjustering är risken för förluster som orsakas av förändringar i 
kreditspreaden för en derivattransaktions motpart till följd av förändringar i kreditkvaliteten. Denna justering 
uppstår när motparten i unionen ingår en derivattransaktion med en annan motpart, inbegripet en motpart inom 
samma grupp. En av de vanligaste orsakerna till att motparter i unionen ådrar sig sådan gruppintern riskexponering 
är att stödja metoder med ömsesidigt bokförda transaktioner. Tidigare (41) har ECB betonat att tillsynsrisker kan 
uppstå till följd av vissa bokningsmetoder inom internationella grupper, särskilt med ömsesidigt bokförda 
transaktioner. Oavsett om den gruppinterna transaktion som ger upphov till kreditvärdighetsjusteringsrisk stöder 
en ömsesidigt bokförd transaktion eller inte, får den resulterande kreditvärdighetsjusteringsrisken negativa 
konsekvenser för motpartens (i unionen) riskprofil. Unionens motparter måste därför ha lämpliga lokala 
arrangemang och personal för att hantera sådana risker på ett korrekt sätt och inneha lagstadgat kapital för att täcka 
den, såvida inte det relevanta undantaget enligt förordning (EU) nr 575/2013 (42) är tillämpligt. Detta undantag bör 
endast vara tillgängligt för motparter i unionen om likvärdighetsbedömningen i det tredjeland där den andra 
motparten är etablerad omfattar alla relevanta tillsynsaspekter av det tredjelandets regler och särskilt inriktas på 
kreditvärdighetsjusteringsrisk på ett heltäckande sätt. Därför välkomnar ECB att förslaget till förordning inför ett 

(38) Se artiklarna 4 och 11 i EMIR.
(39) Se artikel 382.4 i förordning (EU) nr 575/2013.
(40) Se artikel 11 i EMIR.
(41) Se Supervisory expectations on booking models (finns ej på svenska), ECB, augusti 2018, finns på webbplatsen för ECB:s banktillsyn på 

www.bankingsupervision.europa.eu..
(42) Se artikel 382.4 b i förordning (EU) nr 575/2013.
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mandat för bedömning av tredjeländers likvärdighet (43), men föreslår att det ska inriktas på tillsynskraven i det 
berörda tredjelandet. ECB stöder att mandatet fastställs i förordning (EU) nr 575/2013. Ett särskilt beslut om 
fastställande av likvärdighet för undantag för gruppinterna transaktioner i enlighet med förordning (EU) 
nr 575/2013 skulle vara lämpligare eftersom det skulle göra det möjligt att fokusera på kreditvärdighetsjuster
ingsrisk. Detta skulle leda till ett mer försiktigt resultat jämfört med status quo, även efter de – annars välkomna – 
klargörandena avseende EBA (44).

Slutligen motsätter sig ECB, oavsett vilken ram som är tillämplig för likvärdighetsbedömningen, att bedömningen av 
huruvida tredjeländer är godtagbara ska göras av tillsynsmyndigheten, inte ens tillfälligt, enligt förslaget till 
förordning. ECB anser att kommissionen ur ett institutionellt perspektiv är bäst lämpad att bedöma likvärdigheten 
hos tredjeländers regelverk, vilket kräver att man skapar, och regelbundet uppdaterar, en heltäckande översikt över 
reglering och tillsyn i tredjeländer. Detta är i linje med unionens befintliga ram för finansiella tjänster, enligt vilken 
likvärdighetsbedömningar vanligtvis utförs av kommissionen, ibland baserat på tekniska råd från de europeiska 
tillsynsmyndigheterna (45).

2.2.2 Avskaffande av tillsynsmyndigheters validering av modeller

Som också konstaterats under den senaste tidens kriser kan det uppstå betydande risker till följd av OTC- 
transaktioner som inte avvecklas centralt, vilket påverkar både säkerheten och sundheten hos de motparter som 
ingår sådana transaktioner men även den finansiella stabiliteten mer allmänt. Dessa risker förstärks av det faktum att 
volymen av OTC-transaktioner som inte avvecklas centralt är hög, och förväntas vara fortsatt hög, trots det gradvisa 
genomförandet av clearingkravet till följd av G20-ländernas lagstiftningsreformer. Det är därför viktigt att finansiella 
motparter tillämpar de riskhanteringsförfaranden som avses i Emir (46) som är tekniskt sunda och lämpliga, för att 
uppnå målet att minska den underliggande risken som utgår från de berörda transaktionerna. Detta kan inbegripa 
användning av modeller för beräkning av initial marginalsäkerhet. I detta sammanhang förordar ECB att man 
förtydligar tillsynskraven för unionens motparter i samband med modeller för beräkning av initiala marginalsä
kerheter (47). ECB är därför öppen för att införa mer proportionalitet och större flexibilitet, till exempel att man 
tillåter användning av modeller efter motparternas gottfinnande och ersätta en formell valideringsprocess med en 
allmän befogenhet att invända från behöriga myndigheters sida. De behöriga myndigheterna kommer att ha 
befogenhet att vidta åtgärder för att säkerställa att dessa modeller är tillräckligt robusta. ECB föreslår att dessa 
motparter, särskilt kreditinstitut, rapporterar tillräcklig information om riskhanteringsförfaranden till sina 
respektive behöriga myndigheter, inbegripet information om hur väl de modeller som ligger till grund för 
beräkningen av initial marginalsäkerhet fungerar. Information om hur väl modeller för initial marginalsäkerhet 
fungerar finns inte tillgänglig inom det befintliga regelverket i en form som är lämplig för tillsynsändamål. Om de 
behöriga myndigheterna har tillgång till denna information kan de bedöma dessa riskhanteringsförfaranden, 
inbegripet modellerna för initial marginalsäkerhet, och bedöma om det finns behov av att vidta lämpliga 
tillsynsåtgärder för att säkerställa att de tillämpas på ett sunt sätt. För att säkerställa konvergens rekommenderar ECB 
att detta definieras i förslag till tekniska tillsynsstandarder snarare än genom riktlinjer.

Utöver de behöriga myndigheternas mer detaljerade krav om information skulle marknadsaktörerna också ha nytta 
av att ha tillgång till viktig information om själva riskhanteringsförfarandena, inbegripet ovannämnda modeller för 
initial marginalsäkerhet. En sådant tillgång skulle säkerställa insyn i motparternas riskhantering av deras OTC- 
transaktioner som inte avvecklas centralt och skulle också underlätta marknadsaktörernas bedömning av den metod 
som används. ECB föreslår därför att det införs ett krav på offentliggörande av information på hög nivå avseende 
användningen av modeller för initiala marginalsäkerheter inom ramen för Emir.

(43) Se artikel 2 i förslaget till förordning.
(44) Se Question & Answer 2022_6495 (finns ej på svenska), EBA, september 2022, finns på EBA:s webbplats www.eba.europa.eu.
(45) Se även kommissionens arbetsdokumentet om en bedömning av EU:s likvärdighetsbeslut i politiken för finansiella tjänster, 

SWD(2017) 102 final.
(46) Se artikel 11.3 i EMIR.
(47) Se punkt 4.1 i yttrande CON/2017/42.
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3. Förenkla och påskynda tillsynsmyndigheternas godkännandeförfaranden

3.1 Förfaranden för auktorisation och utvidgning av tjänster

ECB stöder förslaget om att effektivisera förfarandena för centrala motparters auktorisation och utvidgning av 
verksamheter samt tjänster i syfte att förbättra förmågan hos centrala motparter i EU att snabbt reagera på nya 
marknadsutvecklingar (48).

ECB välkomnar särskilt att formatet för, och innehållet i, den dokumentation som krävs för centrala motparters 
ansökningar (49) bör fastställas genom förslag till tekniska tillsynsstandarder som Esma tar fram i nära samarbete 
med ECBS. Ett mer detaljerat förtydligande av respektive tillsynskrav kommer att främja transparens och 
förutsägbarhet för centrala motparter och bidra till att avsevärt påskynda tillsynsmyndigheternas godkännan
deprocess.

ECB välkomnar också förslaget om att Esma ska upprätthålla en central databas (50), som de centrala motparternas 
behöriga myndigheter, Esma och medlemmarna i kollegierna skulle ha tillgång till, och till vilken en central motpart 
skulle lämna in alla ansökningar om auktorisation (51), utvidgning av tjänster och verksamheter (52) samt betydande 
ändringar av riskmodeller och riskparametrar (53). Detta kommer att göra det lättare för alla relevanta behöriga 
myndigheter att delta under respektive bedömningsprocess.

ECB håller också med om att en fast tidsplan bör fastställas för att slutföra bedömningen av huruvida en ansökan är 
fullständig. Detta är viktigt för att begränsa osäkerheter och förseningar och de därmed sammanhängande riskerna 
för flexibilitet och konkurrenskraft hos de centrala motparterna i EU. ECB anser dock att den föreslagna tidsfristen 
på två arbetsdagar för den behöriga myndigheten att bekräfta att en central motparts ansökan (54) är fullständig är 
för kort. För att säkerställa att en behörig myndighet under alla omständigheter kan göra en grundlig bedömning 
föreslår ECB att denna tidsfrist förlängs till tio arbetsdagar. I annat fall finns det risk för onödiga avslag på 
ansökningar, om en nationell behörig myndighet i undantagsfall inte inom två dagar hinner bekräfta att all 
erforderlig dokumentation har lämnats in.

För att dra nytta av den nationella behöriga myndighetens kunskap om den centrala motparten på grund av dess 
pågående tillsynsverksamhet, och för att stödja en effektiv dialog mellan den nationella behöriga myndigheten, 
Esma och kollegiet under bedömningsprocessen, föreslår ECB att kollegiet bör ges tillräckligt med tid för att slutföra 
sin bedömning genom att beakta utkastet till nationell behörig myndighets bedömning och utkastet till Esmas 
yttrande. Den nationella behöriga myndigheten och Esma bör dela med sig av sina utkast till bedömningar till 
kollegiet inom 30 arbetsdagar. Därefter föreslår ECB att alla berörda parter – nationella behöriga myndigheter, Esma 
och kollegiet – ska ges ytterligare 20 arbetsdagar för att slutföra sina bedömningar.

3.2 Förfaranden med implicit godkännande för icke-väsentliga ändringar

ECB välkomnar förslaget att införa ett nytt förfarande med implicit godkännande för ansökningar om utvidgning av 
verksamheter eller tjänster för ändringar av icke-väsentliga ändringar av tjänster (55). Detta skulle säkerställa att 
tillsynsgranskningens omfattning står i proportion till de finansiella risker som en ny verksamhet eller tjänst utgör, 
och att de respektive godkännandeprocesserna stöder en dynamisk utveckling av clearing i unionen. Samtidigt bör 
lämpliga åtgärder för tillsynsgranskning bevaras.

(48) Se artikel 1.9, 1.10 och 1.11 i förslaget till förordning.
(49) Se artikel 1.9 och 1.10 i förslaget till förordning.
(50) Se artikel 1.11 i förslaget till förordning.
(51) Se artikel 1.9 i förslaget till förordning.
(52) Se artikel 1.10 i förslaget till förordning.
(53) Se artikel 1.34 i förslaget till förordning.
(54) Se artikel 1.9 och 1.10 i förslaget till förordning.
(55) Se artikel 1.12 i förslaget till förordning som lägger till en ny artikel 17a i EMIR.
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De gemensamma kriterierna i förslaget till förordning avseende en icke-väsentlig ändring av en clearingtjänst eller 
verksamhet är viktiga för att främja den övergripande transparensen och enhetligheten i tillsynsarbetet. Dessa 
kriterier skulle dock vara på för hög nivå för att kunna fånga upp alla relevanta faktorer. Mot denna bakgrund anser 
ECB att de föreslagna ytterligare villkoren för när förfarandet med implicit godkännande får tillämpas (56) bör 
kombineras med ett mandat för Esma att i nära samarbete med ECBS utarbeta mer detaljerad vägledning på förslag 
till tekniska tillsynsstandarder. En sådan ytterligare teknisk vägledning är också lättare att ändra, med tanke på att 
förfarandet med implicit godkännande skulle vara ett helt nytt förfarande som kan kräva anpassningar beroende på 
hur det fungerar i praktiken.

ECB anser därför att användningen av förfarandet med implicit godkännande i fall där en ny valuta skulle läggas till 
befintliga tjänster inte bör behandlas i själva förslaget till förordning utan endast i förslag till tekniska 
tillsynsstandarder som utarbetats av Esma, med tanke på att riskeffekterna skulle bero på mer detaljerade faktorer, t. 
ex. storleken på de förväntade clearingbeloppen och behovet av nya förfaranden för hantering eller avveckling av 
likviditetsrisker. För att ge alla myndigheter som deltar i förfaranden med implicit godkännande (se punkt 1.1.2 
ovan) tillräckligt med tid för en omfattande bedömning, föreslår ECB att man förlänger respektive tidsfrist från 10 
till 20 arbetsdagar.

Slutligen bör en central motpart i EU inte tillåtas att starta en ny verksamhet eller tjänst innan tillsynsförfarandet med 
implicit godkännande har avslutats för att undvika onödigt risktagande för centrala motparter under övergångs
perioden. Dessutom skulle det sannolikt vara oattraktivt för en central motpart i EU att starta ny verksamhet eller 
nya tjänster utan garantier för att tillsynsmyndigheterna godkänner att sådana tjänster eller sådan verksamhet 
fortsätter.

4. Minska alltför stora exponeringar mot centrala motparter i tredjeland

4.1 Aktivt konto

4.1.1 Krav på aktivt konto

Genom förslaget till förordning införs ett krav på att finansiella och icke-finansiella motparter, som omfattas av 
clearingkravet, ska avveckla en del av sina exponeringar mot tjänster som erbjuds av centrala motparter i tredjeland 
och anses vara systemrelevanta, hos en auktoriserad central motpart i EU. Enligt förslaget ska Esma, i samarbete med 
EBA, Eiopa och ESRB, efter samråd med ECBS, med hjälp av förslag till tekniska tillsynsstandarder justera nivån på 
den clearingverksamhet som ska upprätthållas på aktiva konton hos centrala motparter i unionen. En sådan 
kalibrering bör säkerställa att den planerade omlokaliseringen av exponeringar mot centrala motparter i EU leder 
till att sådana tjänster inte längre anses vara av stor systemvikt när det gäller vad som skulle kvarstå hos den berörda 
centrala motparten i tredjeland.

ECB stöder uppfattningen att alltför stora exponeringar mot, och fortsatt alltför stor tillit till, centrala motparter i 
tredjeland utgör en risk för den finansiella stabiliteten i unionen som måste hanteras genom att man minskar sådana 
exponeringar mot clearingtjänster som anses vara av stor systemvikt. ECB välkomnar därför starkt denna åtgärd, som 
bör säkerställa en balans mellan att begränsa systemrisker och finansiella stabilitetsrisker för unionen och stödja att 
man ett gradvis skapar en motståndskraftig och likvid unionsbaserad clearingmarknad. ECB har ett antal 
kommentarer om det föreslagna kravet på aktivt konto.

För det första anger förslaget till förordning att Esma bör överväga lämpliga infasningsperioder som ger tid för ett 
gradvist genomförande av kravet på aktivt konto. ECB stöder detta förslag, eftersom det är nödvändigt att undvika 
eventuella negativa effekter av ett plötsligt genomförande av detta krav för marknadsaktörer och centrala motparter 
i EU. För att säkerställa en säker och stabil central clearing är det också viktigt att gradvis kalibrera detta krav. Detta 
skulle göra det möjligt för motparter att gradvis uppfylla sina clearingkrav när det gäller andelen exponeringar som 
avvecklas på konton hos centrala motparter i EU. På detta sätt skulle Esma, genom att utnyttja möjligheten att se 
över de tekniska tillsynsstandarderna för kalibrering av kravet på aktivt konto på utifrån den information som 
lämnats av den gemensamma övervakningsmekanismen (57), kunna säkerställa att kalibreringen av den andel av 
clearingverksamheten som ska hållas på aktiva konton hos centrala motparter i EU skulle kunna anpassas till 
marknadsutvecklingen eller andra relevanta omständigheter. En sådan gradvis kalibrering bör möjliggöra effektiva 

(56) Se artikel 1.12 i förslaget till förordning som lägger till en ny artikel 17a.2 i EMIR.
(57) Se artikel 1.18 i förslaget till förordning som lägger till en ny artikel 23c.5 i EMIR.
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marknadsbaserade justeringar och begränsa riskerna för den finansiella stabiliteten. Till följd av detta skulle en 
attraktivare och stabilare clearingmarknad i unionen växa fram. ECB föreslår därför att ett sådant stegvist 
genomförande bör framgå av Esmas mandat att utarbeta förslag till tekniska tillsynsstandarder som specificerar 
kalibreringen av kravet på aktivt konto.

För det andra bör kravet på aktivt konto, efter infasningsperiodens utgång, kalibreras till dess slutlig nivå där 
relevanta clearingtjänster som tillhandahålls av centrala motparter i tredjeland inte längre har någon stor 
systemvikt. Esma har i enlighet med Emir-förordningen mandat (58)att fastställa vilka centrala motparter eller 
clearingtjänster som har stor systemvikt baserat på en utförligt motiverad bedömning. Eftersom Esma gör sådana 
bedömningar med hjälp av en kombination av kvantitativa indikatorer och kvalitativ analys bör den, för 
kalibreringen av kravet på aktivt konto, även överväga en kombination av kvantitativa och kvalitativa mått.

För det tredje bör Esma, när den kalibrerar nivån på clearingverksamheten, beakta de möjliga effekterna av en gradvis 
omlokalisering, med beaktande av fördelarna och riskerna för unionens finansiella stabilitet och clearingverk
samhetens potentiella omlokaliseringsdynamik till tredjeländer. Detta skulle kunna uppnås genom att Esma ges i 
uppdrag att genomföra en kostnads-nyttoanalys när man fastställer en tidsplan och de verksamhetsnivåer som krävs 
för infasningsperioden, samt varje gång en omkalibrering blir nödvändig.

För det fjärde bör Esma, när den utvecklar metoden för att beräkna nivån på clearingverksamheten, säkerställa att 
den inte bara fokuserar på den samlade andelen av verksamhet på unionsnivå, som skulle vara nödvändigt för att 
säkerställa att minskningen av avvecklingen (59) är sådan att tjänsterna hos centrala motparter från tredjeland inte 
längre har stor systemvikt. Esma bör också säkerställa att man beaktar den individuella andelen av verksamheten 
som finansiella och icke-finansiella motparter som omfattas av clearingkravet skulle behöva upprätthålla på sina 
aktiva konton hos centrala motparter i EU. ECB tolkar det som att det är lagstiftarens avsikt att de förslag till 
tekniska tillsynsstandarder som nämns i förslaget till förordning (60) kommer att omfatta sådana enskilda 
verksamhetsandelar. Detta eftersom kravet på aktivt konto är direkt tillämpligt och riktat till finansiella och icke- 
finansiella motparter som omfattas av clearingkravet. Det är endast baserat på sådana individuellt fastställbara 
andelar som varje finansiell och icke-finansiell motpart som omfattas av clearingkravet kan uppfylla kraven på 
aktivt konto och utarbeta de tillhörande planerna som planeras i de föreslagna ändringarna av Europaparlamentets 
och rådets direktiv 2013/36/EU (61), som ingår i direktivförslaget.

För det femte anger förslaget till förordning att motparter som omfattas av kravet på aktivt konto årligen måste 
bekräfta att de uppfyller detta krav genom att rapportera till den behöriga myndigheten för den centrala motparten i 
EU. Frekvensen för sådan rapportering kan ha direkta konsekvenser för en effektiv övervakning av efterlevnaden av 
kravet på aktivt konto, och av koncentrationsrisken gentemot godkända centrala motparter i tredjeland som 
erbjuder tjänster som har stor systemvikt. ECB föreslår därför att frekvensen för denna rapportering ökas till varje 
kvartal, i linje med frekvensen för den regelbundna tillsynsrapporteringen.

För det sjätte anges det i förslaget till förordning att sådan rapportering måste lämnas in av finansiella och icke- 
finansiella motparter till den behöriga myndigheten för den centrala motparten i EU. I enlighet med direktivförslaget 
är det ECB:s tolkning att andra myndigheter, som inte är behöriga myndigheter för centrala motparter i EU, ska 
kunna uppmanas att se över hur motparter som står under deras tillsyn är anpassade till unionens relevanta mål 
eller mer övergripande omställningstendenser när det gäller användningen av det aktiva kontot i enlighet med 
förslaget till förordning. I detta sammanhang är det mycket viktigt att sådana myndigheter inkluderas som 
mottagare av sådan rapportering. Informationen om clearingverksamheten enbart hos centrala motparter i EU 
skulle dessutom vara otillräcklig för att övervaka efterlevnaden av kravet på aktivt konto, eftersom detta kräver en 

(58) Se artikel 25.2c i EMIR.
(59) Se artikel 1.4 i förslaget till förordning som lägger till en ny artikel 7a.5 i EMIR.
(60) Se artikel 1.4 i förslaget till förordning som lägger till en ny artikel 7a.5 i EMIR.
(61) Europaparlamentets och rådets direktiv 2013/36/EU av den 26 juni 2013 om behörighet att utöva verksamhet i kreditinstitut och om 

tillsyn av kreditinstitut och värdepappersföretag, om ändring av direktiv 2002/87/EG och om upphävande av direktiven 2006/48/EG 
och 2006/49/EG (EUT L 176, 27.6.2013, s. 338).
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översikt över motparternas globala verksamhet i de relevanta kategorierna av derivatkontrakt. Rapporteringen bör 
därför separat omfatta information om transaktioner som avvecklas hos auktoriserade centrala motparter och 
godkända centrala motparter från tredjeland. Detta kommer att göra det möjligt för de behöriga myndigheterna att 
fånga upp fall av bristande efterlevnad av kravet på aktiva konton, där motparter som omfattas av det kravet om 
aktivt konto endast använder godkända centrala motparter från tredjeland för avveckling av vissa kategorier av 
derivatkontrakt.

För det sjunde är det nödvändigt att harmonisera rapporteringsformatet för den information som varje motpart ska 
rapportera om resultatet av den beräkning som görs enligt kravet på aktivt konto (62). Detta skulle säkerställa en 
miniminivå av jämförbarhet för de uppgifter som rapporteras av motparter som omfattas av kravet på aktivt konto 
och därmed en sund övervakning av efterlevnaden av kravet på aktivt konto. Förslagen till tekniska tillsynsstandarder 
för kalibrering av kravet på aktivt konto bör därför åtföljas av förslag till tekniska genomförandestandarder som 
specificerar formatet på den information som ska rapporteras.

Slutligen inför förslaget till förordning en ändring av beräkningsmetoden för clearingkravet, vilket innebär att det vid 
beräkningen av positioner för tröskelvärdena endast krävs att derivatkontrakt som inte avvecklas via en auktoriserad 
central motpart i EU eller en godkänd central motpart från tredjeland ska medräknas. Med tanke på kopplingen 
mellan omfattningen av det aktiva kontot och omfattningen av clearingkraven, uppmanar ECB unionslagstiftaren att 
ta hänsyn till de tänkbara konsekvenser som ändringen av beräkningsmetoden kan få både för omfattningen av 
kravet på aktivt konto, såsom dess eventuella utvidgning, och för det aktiva kontorets förmåga att hantera den risk 
som uppstår när clearingmedlemmar och kunder i unionen har alltför stora exponeringar mot centrala motparter 
från tredjeland som tillhandahåller clearingtjänster som bedöms ha stor systemvikt.

4.1.2 Förslag till ändringar av direktiv 2013/36/EU

De föreslagna ändringarna av direktiv 2013/36/EU direktiv 2013/36/EU inför krav att institut och behöriga 
myndigheter hanterar alla koncentrationsrisker som kan uppstå till följd av deras exponeringar mot centrala 
motparter, särskilt centrala motparter från tredjeland som erbjuder tjänster av stor systemvikt för unionen. I detta 
sammanhang förväntas de behöriga myndigheter som utsetts i enlighet med direktiv 2013/36/EU bedöma och 
övervaka anpassningen av institut som står under deras tillsyn till unionens relevanta politiska mål, inom ramen för 
kravet på aktivt konto i förslaget till förordning. Man föreslår även ändringar av översyns- och utvärdering
sprocessen. Genom direktivförslaget införs dessutom en ny tillsynsbefogenhet i direktiv 2013/36/EU som gör det 
möjligt för behöriga myndigheter att särskilt bedöma och åtgärda alltför stora koncentrationsrisker till följd av 
exponeringar som institut som står under deras tillsyn har mot centrala motparter i tredjeland som erbjuder tjänster 
av stor systemvikt för unionen. ECB har flera kommentarer avseende detta.

För det första är de föreslagna ändringarna av tillsynsramen nödvändiga för att säkerställa att behöriga myndigheter 
kan bedöma och övervaka koncentrationsrisker till följd av exponeringar mot centrala motparter på ett mer 
målinriktat sätt, särskilt av sådana som erbjuder tjänster av stor systemvikt för unionen. Enligt de befintliga 
bestämmelserna i direktiv 2013/36/EU krävs (63) endast att de behöriga myndigheterna hanterar sådana koncentra
tionsrisker i sammanhang där centrala motparter har en inneboende tendens till storskalig koncentration för att dra 
nytta av stordriftsfördelar och nätverkseffekter. ECB välkomnar därför förtydligandet som kravet på aktivt konto 
medför vad gäller begreppet koncentration. Ett sådant förtydligande, som speglas i direktivförslaget, säkerställer att 
de behöriga myndigheterna förfogar över en mer målinriktad tillsynsram för att vidta åtgärder, jämfört med de 
befintliga möjligheterna för behöriga myndigheter att införa ytterligare kapitalbaskrav för risker som inte täcks, eller 
inte täcks i tillräcklig omfattning, av de befintliga kapitalkraven enligt direktiv 2013/36/EU (64).

För det andra bör de behöriga myndigheterna, när de hanterar institutens koncentrationsrisk, i första hand fokusera 
på varje instituts individuella situation. I detta avseende bör institutens säkerhet och sundhet förbli det främsta målet 
för de behöriga myndigheter som utövar tillsyn enligt direktiv 2013/36/EU.

(62) Se artikel 1.4 i förslaget till förordning som lägger till en ny artikel 7a.4 i EMIR.
(63) Se artikel 81 i direktiv 2013/36/EU.
(64) Se artikel 104 i direktiv 2013/36/EU.
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För det tredje bör de behöriga myndigheterna, med tanke på att de föreslagna ändringarna av direktiv 2013/36/EU är 
kopplade till kravet på aktiva konton, inte förväntas utöva de föreslagna befogenheterna innan Esma, i samarbete 
med EBA, Eiopa och ESRB och efter samråd med ECBS, har utarbetat förslag till tekniska tillsynsstandarder avseende 
det aktiva kontot. Detta beror på att de behöriga myndigheterna behöver tydliga kriterier för att avgöra under vilka 
omständigheter en clearingmedlems eller kunds exponering som står under dess tillsyn skulle kunna ge upphov till 
oro. Dessutom är en effektiv övervakning av kravet på aktivt konto beroende av korrekt rapportering. ECB föreslår 
därför att rapporteringen enligt förslaget till förordning (65) ska lämnas direkt till både den behöriga myndigheten 
för den centrala motparten i EU och den behöriga myndigheten för det institut som omfattas av rapporteringskravet.

För det fjärde har den gemensamma övervakningsmekanismen som nämnts ovangetts i uppdrag att övervaka kravet 
på aktivt konto samt även en bredare övervakning av eventuella risker, bl.a. koncentrationsrisker, som uppstår till 
följd av de finansiella aktörernas sammanlänkning. De behöriga myndigheterna kunde beakta resultaten av sådan 
övervakning i sin bedömning av koncentrationsrisker som härrör från institut som står under deras tillsyn och har 
exponeringar mot centrala motparter (66).

Enligt direktivförslaget ska EBA dessutom, tillsammans med Esma, utarbeta riktlinjer som säkerställer en konsekvent 
metod för att integrera koncentrationsrisker till följd av exponeringar mot centrala motparter i EU i stresstester (67). 
Direktiv 2013/36/EU (68) syftar till att säkerställa att behöriga myndigheter genomför stresstester av institut som står 
under tillsyn, bl.a. med hjälp av gemensamma metoder som definieras i EBA:s riktlinjer. Eftersom EBA:s riktlinjer 
inte är riskspecifika bör det inte krävas några ytterligare fristående riktlinjer för att beakta en viss risk eller ett visst 
riskelement. Alla specifika risker skulle kunna integreras systematiskt i de befintliga riktlinjerna.

4.2 Information om clearingtjänster

Enligt förslaget till förordning ska clearingmedlemmar och kunder, som tillhandahåller clearingtjänster via både 
auktoriserade centrala motparter i EU och godkända centrala motparter från tredjeland, informera sina kunder om 
möjligheten att avveckla ett derivatkontrakt via en central motpart i EU (69). ECB stöder detta krav som bör bidra till 
att uppnå unionen relevanta mål på två sätt. För det första är tillämpningsområdet för detta krav är bredare än 
tillämpningsområdet för kravet på aktivt konto, eftersom det även omfattar transaktioner som inte omfattas av 
clearingkravet och kräver att relevanta clearingmedlemmar och kunder systematiskt föreslår clearingalternativ inom 
unionen även för tjänster som Esma inte har fastställt vara av stor systemvikt. För det andra bör detta krav ge 
slutkunder incitament att avveckla hos centrala motparter som är auktoriserade i unionen.

Genom förslaget till förordning införs dessutom ett krav på att relevanta clearingmedlemmar och kunder ska 
rapportera omfattningen av sin clearingverksamhet hos godkända centrala motparter från tredjeland (70). ECB 
välkomnar detta krav, som säkerställer att behöriga myndigheter och den gemensamma övervakningsmekanismen 
har tillgång till nödvändig information för att övervaka clearingverksamheten hos godkända centrala motparter i 
tredjeland. ECB ger dessutom sitt starka stöd till att Esma, som fått i uppdrag att utarbeta förslag till tekniska 
tillsynsstandarder som specificerar innehållet i denna rapportering, bör beakta information som redan finns 
tillgänglig inom ramen för den befintliga rapporteringsramen. Dubbelrapportering skapar onödiga bördor för 
instituten. Detta kan påverka inte bara institutens kostnader för rapportering utan också kvaliteten och integriteten 
på de uppgifter som lämnas till de behöriga myndigheterna.

ECB har flera synpunkter på sådan rapportering om clearingverksamhet.

(65) Se artikel 1.4 i förslaget till förordning som lägger till en ny artikel 7a.4 i EMIR.
(66) Se artikel 2.3 i direktivförslaget som ändrar artikel 81 i direktiv 2013/36/EG.
(67) Se artikel 2.4 i direktivförslaget.
(68) Se artikel 100 i direktiv 2013/36/EU.
(69) Se artikel 1.4 i förslaget till förordning som lägger till en ny artikel 7b.1 i EMIR.
(70) Se artikel 1.4 i förslaget till förordning som lägger till en ny artikel 7b.2 i EMIR.
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För det första bör de behöriga myndigheterna och den gemensamma övervakningsmekanismen, för att få en 
heltäckande överblick över den marknadsutveckling som är relevant för avvecklingen i unionen, ges nödvändig 
information om både auktoriserade centrala motparter i EU och godkända centrala motparter i tredjeland. ECB 
föreslår därför att tillämpningsområdet för rapporteringskravet utökas till att även omfatta exponeringar mot 
auktoriserade centrala motparter i EU. En sådan utökning av tillämpningsområdet måste också återspeglas i Esmas 
mandat att utarbeta förslag till tekniska tillsyns- och genomförandestandarder som specificerar innehåll och format 
för sådan rapportering.

För det andra förtydligar förslaget till förordning att clearingmedlemmars och kunders rapportering om 
clearingverksamhet måste lämnas in till de behöriga myndigheterna på årsbasis. Frekvensen på denna rapportering 
kan ha direkta konsekvenser för den effektiva övervakningen av clearingverksamheten, särskilt i samband med 
kravet på aktivt konto och övervakningen av koncentrationsrisken gentemot centrala motparter. ECB föreslår därför 
att frekvensen för denna rapportering ökas till varje kvartal, i linje med frekvensen för den regelbundna tillsynsrap
porteringen.

För det tredje förtydligar förslaget till förordning att clearingmedlemmar och kunder måste rapportera till sina 
behöriga myndigheter. I enlighet med Emir (71), direktiv 2013/36/EU (72) och rådets förordning (EU) 
nr 1024/2013 (73) kan sådana behöriga myndigheter skilja sig åt för clearingmedlemmar och kunder. För 
tydlighetens skull bör därför en ändring läggas till i förslaget till förordning för att spegla denna punkt och 
säkerställa att de behöriga myndigheterna får sådan rapportering i enlighet med sina tillsynsuppdrag i enlighet med 
den aktuellt gällande ramen.

I de fall där ECB rekommenderar att förslaget till förordning och direktivförslaget ska ändras anges de specifika 
förslagen i ett separat tekniskt arbetsdokument som åtföljs av en förklaring. Det tekniska arbetsdokumentet finns på 
engelska i EUR-Lex.

Utfärdat i Frankfurt am Main den 26 april 2023.

Christine LAGARDE
ECB:s ordförande

(71) Se artikel 2.13 i EMIR.
(72) Se artikel 4 i direktiv 2013/36/EU.
(73) Se artikel 6 i rådets förordning (EU) nr 1024/2013 av den 15 oktober 2013 om tilldelning av särskilda uppgifter till Europeiska 

centralbanken i fråga om politiken för tillsyn över kreditinstitut (EUT L 287, 29.10.2013, s. 63).
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IV

(Upplysningar)

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Eurons växelkurs (1)

9 juni 2023

(2023/C 204/04)

1 euro =

Valuta Kurs

USD US-dollar 1,0780

JPY japansk yen 150,24

DKK dansk krona 7,4505

GBP pund sterling 0,85795

SEK svensk krona 11,6730

CHF schweizisk franc 0,9716

ISK isländsk krona 149,50

NOK norsk krona 11,6120

BGN bulgarisk lev 1,9558

CZK tjeckisk koruna 23,666

HUF ungersk forint 368,73

PLN polsk zloty 4,4605

RON rumänsk leu 4,9566

TRY turkisk lira 25,1244

AUD australisk dollar 1,6023

Valuta Kurs

CAD kanadensisk dollar 1,4362

HKD Hongkongdollar 8,4493

NZD nyzeeländsk dollar 1,7627

SGD singaporiansk dollar 1,4480

KRW sydkoreansk won 1 391,11

ZAR sydafrikansk rand 20,1806

CNY kinesisk yuan renminbi 7,6839

IDR indonesisk rupiah 15 996,72

MYR malaysisk ringgit 4,9739

PHP filippinsk peso 60,426

RUB rysk rubel

THB thailändsk baht 37,277

BRL brasiliansk real 5,2965

MXN mexikansk peso 18,7356

INR indisk rupie 88,8900

(1) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.
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Sammanfattning av Europeiska kommissionens beslut om tillstånd för utsläppande på marknaden för användningen och/eller för användning av de ämnen som 
förtecknas i bilaga XIV till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1907/2006 om registrering, utvärdering, godkännande och begränsning av 

kemikalier (Reach) 

(Offentliggjord i enlighet med artikel 64.9 i förordning (EG) nr 1907/2006 (1)) 

(Text av betydelse för EES) 

(2023/C 204/05)

Beslut om beviljande av tillstånd

Hänvisning till 
beslutet (1) Datum för beslutet Ämnesnamn Tillståndshavare Tillståndsnummer Tillåten användning

Datum då 
omprövningsperioden 

löper ut
Skäl för beslutet

C(2023) 3532 5 juni 2023 4-(1,1,3,3-Tetrame
tylbutyl)fenol, 
etoxilerad (4-tert- 
OPnEO)
EG-nr: -; CAS-nr: -
4-Nonylfenol, 
grenad och rak, 
etoxilerad 
(4-NPnEO)
EG-nr: -; CAS-nr: -

Beckman Coulter Ireland 
Inc, Lismeehan, 
O'Callaghan's Mills, 
Clare, Irland
Immunotech S.R.O., 
Radiova 1, 10227 Prag 
10, Tjeckien
Immunotech S.A.S, 130 
Avenue de Lattre de 
Tassigny, 13009 
Marseille, Frankrike
Beckman Coulter Ireland 
Inc, Lismeehan, 
O'Callaghan's Mills, 
Clare, Irland
Beckman Coulter Ireland 
Inc, Lismeehan, 
O'Callaghan's Mills, 
Clare, Irland
Immunotech S.R.O., 
Radiova 1, 10227 Prag 
10, Tjeckien

REACH/23/15/0
REACH/23/15/1
REACH/23/15/2
REACH/23/15/5
REACH/23/15/6
REACH/23/15/7
REACH/23/15/8
REACH/23/15/9
REACH/23/15/10
REACH/23/15/11
REACH/23/15/12
REACH/23/15/20
REACH/23/15/21
REACH/23/15/22
REACH/23/15/23
REACH/23/15/24
REACH/23/15/25
REACH/23/15/26

Framställning av 4-tert- 
OPnEO-lösningar på 
europeiska anläggningar 
för användning som 
laboratorieprodukter. 
Laboratorieprodukterna 
används som lösningar i 
mellanstegen vid beredning 
av färdiga 
laboratorieprodukter 
(färdiga varor) eller används 
i framställningsprocessen
Användning av 4-tert- 
OPnEO i 
framställningsprocessen 
som tvättbuffert vid 
framställning av partiklar 
för in vitro-diagnostisk 
immunanalys
Användning i efterföljande 
led av kliniska 
laboratorieprodukter som 
innehåller 4-tert-OPnEO 
och som kräver registrering, 
licensiering, godkännande 
och övervakning av 
nationella 

4 januari 2033
4 januari 2033
4 januari 2033
4 januari 2028
4 januari 2026
4 januari 2033
4 januari 2033
4 januari 2028

I enlighet med 
artikel 60.4 i förordning 
(EG) nr 1907/2006 
uppväger de 
samhällsekonomiska 
fördelarna hälso- och 
miljöriskerna i samband 
med ämnets användning 
och det saknas lämpliga 
alternativa ämnen eller 
tekniker.

(1) EUT L 396, 30.12.2006, s. 1.

SV
Europeiska unionens officiella tidning 

12.6.2023 
C 204/21  



Beckman Coulter France 
S.A.S, 130 Avenue de 
Lattre de Tassigny - BP 
177, 13276 Marseille 
Cedex 9, Frankrike
Beckman Coulter Ceská 
republika s.r.o., Radiová 
1, 102 27 Prag, Tjeckien
Beckman Coulter, S.L.U., 
Plaza Europa 41-43, 
L'Hospitalet de Llobregat 
08902, Barcelona, 
Spanien
Beckman Coulter SPA 
Italy, Via Roma 108, 
20060 Cassina de' Pecchi, 
Italien
BC Distribution B.V., 
Bijsterhuizen 3140, 
6604 LV Wijchen, 
Nederländerna
Beckman Coulter Ireland 
Inc, Lismeehan, 
O'Callaghan's Mills, 
Clare, Irland
Immunotech S.R.O., 
Radiova 1, 10227 Prag 
10, Tjeckien
Immunotech S.A.S, 130 
Avenue de Lattre de 
Tassigny, 13009 
Marseille, Frankrike

REACH/23/15/27
REACH/23/15/35
REACH/23/15/36
REACH/23/15/37
REACH/23/15/38
REACH/23/15/39
REACH/23/15/40
REACH/23/15/41
REACH/23/15/42
REACH/23/15/3
REACH/23/15/4
REACH/23/15/13
REACH/23/15/14
REACH/23/15/15
REACH/23/15/16
REACH/23/15/17
REACH/23/15/18
REACH/23/15/19
REACH/23/15/28
REACH/23/15/29
REACH/23/15/30
REACH/23/15/31

folkhälsomyndigheter, och 
som utformats för 
användning i särskilda 
laboratorieinstrument och 
laboratorietester för klinisk 
kemi, immunologi, 
hematologi och 
flödescytometri
Användning i efterföljande 
led av laboratorieprodukter 
som innehåller 4-tert- 
OPnEO och som utformats 
för användning i 
laboratorieinstrument och 
laboratorietester för 
flödescytometri, genomik 
och partikelkarakterisering 
med avseende på 
kvalitetskontroll samt 
forskning och utveckling
Utfasning av 
laboratorieprodukter som 
innehåller 4-NPnEO från 
marknaden på grund av att 
de åldrats eller på grund av 
nästa generations 
beredningar
Framställning av 4-NPnEO- 
lösningar på europeiska 
anläggningar för 
användning som 
laboratorieprodukter. 
Laboratorieprodukterna 
används som lösningar i 
mellanstegen vid beredning 
av färdiga 
laboratorieprodukter 
(färdiga varor) eller används 
i framställningsprocessen

SV
Europeiska unionens officiella tidning 

C 204/22 
12.6.2023  



Beckman Coulter France 
S.A.S, 130 Avenue de 
Lattre de Tassigny - BP 
177, 13276 Marseille 
Cedex 9, Frankrike
Beckman Coulter Ceská 
republika s.r.o., Radiová 
1, 102 27 Prag, Tjeckien
Beckman Coulter, S.L.U., 
Plaza Europa 41-43, 
L'Hospitalet de Llobregat 
08902, Barcelona, 
Spanien
Beckman Coulter SPA 
Italy, Via Roma 108, 
20060 Cassina de' Pecchi, 
Italien
BC Distribution B.V., 
Bijsterhuizen 3140, 
6604 LV Wijchen, 
Nederländerna
Beckman Coulter Ireland 
Inc, Lismeehan, 
O'Callaghan's Mills, 
Clare, Irland
Immunotech S.R.O., 
Radiova 1, 10227 Prag 
10, Tjeckien
Immunotech S.A.S, 130 
Avenue de Lattre de 
Tassigny, 13009 
Marseille, Frankrike
Beckman Coulter France 
S.A.S, 130 Avenue de 
Lattre de Tassigny - BP 
177, 13276 Marseille 
Cedex 9, Frankrike

REACH/23/15/32
REACH/23/15/33
REACH/23/15/34

Användning i efterföljande 
led av kliniska 
laboratorieprodukter som 
innehåller 4-NPnEO och 
som kräver registrering, 
licensiering, godkännande 
och övervakning av 
nationella 
folkhälsomyndigheter, och 
som utformats för 
användning i särskilda 
laboratorieinstrument och 
laboratorietester för klinisk 
kemi, immunologi, 
hematologi och 
flödescytometri
Användning i efterföljande 
led av laboratorieprodukter 
som innehåller 4-NPnEO 
och som utformats för 
användning i 
laboratorieinstrument och 
laboratorietester för 
flödescytometri, genomik 
och partikelkarakterisering 
med avseende på 
kvalitetskontroll samt 
forskning och utveckling

SV
Europeiska unionens officiella tidning 

12.6.2023 
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Beckman Coulter Ceská 
republika s.r.o., Radiová 
1, 102 27 Prag, Tjeckien
Beckman Coulter, S.L.U., 
Plaza Europa 41-43, 
L'Hospitalet de Llobregat 
08902, Barcelona, 
Spanien
Beckman Coulter SPA 
Italy, Via Roma 108, 
20060 Cassina de' Pecchi, 
Italien
BC Distribution B.V., 
Bijsterhuizen 3140, 
6604 LV Wijchen, 
Nederländerna
Beckman Coulter Ireland 
Inc, Lismeehan, 
O'Callaghan's Mills, 
Clare, Irland
Beckman Coulter GmbH, 
Europark Fichtenhain 
B13, 47807 Krefeld, 
Tyskland
Beckman Coulter Ireland 
Inc, Lismeehan, 
O'Callaghan's Mills, 
Clare, Irland
Beckman Coulter GmbH, 
Europark Fichtenhain 
B13, 47807 Krefeld, 
Tyskland
Beckman Coulter France 
S.A.S, 130 Avenue de 
Lattre de Tassigny - BP 
177, 13276 Marseille 
Cedex 9, Frankrike

SV
Europeiska unionens officiella tidning 
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Beckman Coulter Ceská 
republika s.r.o., Radiová 
1, 102 27 Prag, Tjeckien
Beckman Coulter, S.L.U., 
Plaza Europa 41-43, 
L'Hospitalet de Llobregat 
08902, Barcelona, 
Spanien
Beckman Coulter SPA 
Italy, Via Roma 108, 
20060 Cassina de' Pecchi, 
Italien
BC Distribution B.V., 
Bijsterhuizen 3140, 
6604 LV Wijchen, 
Nederländerna
Beckman Coulter Ireland 
Inc, Lismeehan, 
O'Callaghan's Mills, 
Clare, Irland
Beckman Coulter GmbH, 
Europark Fichtenhain 
B13, 47807 Krefeld, 
Tyskland
Beckman Coulter France 
S.A.S, 130 Avenue de 
Lattre de Tassigny - BP 
177, 13276 Marseille 
Cedex 9, Frankrike
Beckman Coulter Ceská 
republika s.r.o., Radiová 
1, 102 27 Prag, Tjeckien
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Europeiska unionens officiella tidning 
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Beckman Coulter, S.L.U., 
Plaza Europa 41-43, 
L'Hospitalet de Llobregat 
08902, Barcelona, 
Spanien
Beckman Coulter SPA 
Italy, Via Roma 108, 
20060 Cassina de' Pecchi, 
Italien
BC Distribution B.V., 
Bijsterhuizen 3140, 
6604 LV Wijchen, 
Nederländerna

(1) Beslutet finns på Europeiska kommissionens webbplats: Authorisation (europa.eu).
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Europeiska unionens officiella tidning 
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https://ec.europa.eu/growth/sectors/chemicals/reach/authorisation_sv


Ny nationell sida på euromynt som är avsedda att sättas i omlopp 

(2023/C 204/06)

Nationell sida på det nya minnesmynt med valören 2 euro som är avsett att sättas i omlopp och som utges av Belgien

Euromynt avsedda att sättas i omlopp är lagliga betalningsmedel i hela euroområdet. För att informera alla som hanterar 
mynt, liksom den breda allmänheten, offentliggör kommissionen utformningen av alla nya euromynt (1). I enlighet med 
rådets slutsatser av den 10 februari 2009 (2) får medlemsstaterna i euroområdet och de länder som har ingått ett monetärt 
avtal med Europeiska unionen om utgivning av euromynt ge ut minnesmynt med valören 2 euro avsedda att sättas i 
omlopp, om vissa villkor är uppfyllda. Dessa mynt har samma tekniska egenskaper som andra euromynt med valören 
2 euro, men deras nationella sida har ett minnes- eller jubileumsmotiv med högt nationellt eller europeiskt symbolvärde.

Utgivande land: Belgien

Tema: Art nouveau-året 2023 i Belgien

Beskrivning: Åtsidan upptas av en detalj från den dekorativt utsmyckade fasaden på Hôtel van Eetvelde, en ikonisk 
byggnad i Bryssel som finns upptagen på Unescos världsarv och som är ritad av den belgiske art nouveau-arkitekten Victor 
Horta. Fasaddetaljens böjda och asymmetriska linjer avspeglar art nouveau-rörelsens karaktäristiska naturinspirerade stil. 
Den upptar den nedre halvan av myntet medan inskriften ”ART NOUVEAU” återfinns på den övre halvan. Längst till höger 
formgivaren Iris Bruijns initialer. Eftersom mynten präglas av kgl. nederländska myntverket finns myntortsmärket för 
Utrecht, en merkuriistav, längst till vänster jämte det belgiska myntmästarmärket, en Erlenmeyerkolv bakom en aster samt 
landskoden ”BE” och årtalet ”2023”.

I myntets yttre fält återfinns EU-flaggans tolv stjärnor.

Myntupplaga: 155 000

Utgivning: Juni 2023.

(1) Se EGT C 373, 28.12.2001, s. 1 för upplysningar om nationella sidor på alla mynt som gavs ut 2002.
(2) Se slutsatserna från rådets möte (ekonomiska och finansiella frågor) den 10 februari 2009 och kommissionens rekommendation av 

den 19 december 2008 om gemensamma riktlinjer för utformningen av euromyntens nationella sidor och utgivningen av euromynt 
avsedda att sättas i omlopp (EUT L 9, 14.1.2009, s. 52).

SV Europeiska unionens officiella tidning 12.6.2023 C 204/27  



Ny nationell sida på euromynt som är avsedda att sättas i omlopp 

(2023/C 204/07)

Nationell sida på det nya minnesmynt med valören 2 euro som är avsett att sättas i omlopp och som utges av San Marino

Euromynt avsedda att sättas i omlopp är lagliga betalningsmedel i hela euroområdet. För att informera alla som hanterar 
mynt, liksom den breda allmänheten, offentliggör kommissionen utformningen av alla nya euromynt (1). I enlighet med 
rådets slutsatser av den 10 februari 2009 (2) får medlemsstaterna i euroområdet och de länder som har ingått ett monetärt 
avtal med Europeiska unionen om utgivning av euromynt ge ut minnesmynt med valören 2 euro avsedda att sättas i 
omlopp, om vissa villkor är uppfyllda. Dessa mynt har samma tekniska egenskaper som andra euromynt med valören 
2 euro, men deras nationella sida har ett minnes- eller jubileumsmotiv med högt nationellt eller europeiskt symbolvärde.

Utgivande land: San Marino

Tema: 500-årsminnet av konstnären Luca Signorellis död

Beskrivning: Åtsidans mittersta del upptas av en svävande ängel, ett utsnitt ur Luca Signorellis fesk ”Il Paradiso” i San 
Brizio-kapellet i katedralen i Orvieto. Till vänster ovanför ängelns händer återfinns bokstaven R, som avser myntverket i 
Rom. På den nedre delen till vänster finns omskriften ”SIGNORELLI”, och till höger namnet på det utgivande landet ”SAN 
MARINO”. Högst upp anges årtalen ”1523–2023”. Längst ned syns formgivaren Marta Bonifacios initialer, MB.

I myntets yttre fält återfinns EU-flaggans tolv stjärnor.

Myntupplaga: 56 000

Beräknad utgivning: September 2023

(1) Se EGT C 373, 28.12.2001, s. 1 för upplysningar om nationella sidor på alla mynt som gavs ut 2002.
(2) Se slutsatserna från rådets möte (ekonomiska och finansiella frågor) den 10 februari 2009 och kommissionens rekommendation av 

den 19 december 2008 om gemensamma riktlinjer för utformningen av euromyntens nationella sidor och utgivningen av euromynt 
avsedda att sättas i omlopp (EUT L 9, 14.1.2009, s. 52).

SV Europeiska unionens officiella tidning C 204/28 12.6.2023  



Ny nationell sida på euromynt som är avsedda att sättas i omlopp 

(2023/C 204/08)

Nationell sida på det nya minnesmynt med valören 2 euro som är avsett att sättas i omlopp och som utges av Cypern

Euromynt avsedda att sättas i omlopp är lagliga betalningsmedel i hela euroområdet. För att informera alla som hanterar 
mynt, liksom den breda allmänheten, offentliggör kommissionen utformningen av alla nya euromynt (1). I enlighet med 
rådets slutsatser av den 10 februari 2009 (2) får medlemsstaterna i euroområdet och de länder som har ingått ett monetärt 
avtal med Europeiska unionen om utgivning av euromynt ge ut minnesmynt med valören 2 euro avsedda att sättas i 
omlopp, om vissa villkor är uppfyllda. Dessa mynt har samma tekniska egenskaper som andra euromynt med valören 
2 euro, men deras nationella sida har ett minnes- eller jubileumsmotiv med högt nationellt eller europeiskt symbolvärde.

Utgivande land: Cypern

Tema: 60-årsjubileet av grundandet av Cyperns centralbank

Beskrivning: Åtsidan visar en bild av verktyg liggande på ett mikrochip, en symbol för den ekonomiska stabilitet i en 
modern, industriell och digital tidsålder, som säkras av Cyperns centralbank, vars tillkomst för 60 år sedan nu firas. Nedtill 
anges namnet på det utgivande landet, nämligen ”ΚYΠΡΟΣ KIBRIS” samt därunder årtalen ”1963–2023”. Omskriften ovan 
lyder: ”60 ΧΡOΝΙΑ ΑΠO ΤΗΝ IΔΡΥΣΗ ΤΗΣ ΚΕΝΤΡΙKHΣ ΤΡAΠΕΖΑΣ ΤΗΣ ΚYΠΡΟΥ” (60 år sedan grundandet av Cyperns 
centralbank). I myntets yttre fält återfinns EU-flaggans tolv stjärnor.

Myntupplaga: 412 000

Utgivning: Andra/tredje kvartalet 2023.

(1) Se EGT C 373, 28.12.2001, s. 1 för upplysningar om nationella sidor på alla mynt som gavs ut 2002.
(2) Se slutsatserna från rådets möte (ekonomiska och finansiella frågor) den 10 februari 2009 och kommissionens rekommendation av 

den 19 december 2008 om gemensamma riktlinjer för utformningen av euromyntens nationella sidor och utgivningen av euromynt 
avsedda att sättas i omlopp (EUT L 9, 14.1.2009, s. 52).

SV Europeiska unionens officiella tidning 12.6.2023 C 204/29  



Ny nationell sida på euromynt som är avsedda att sättas i omlopp 

(2023/C 204/09)

Nationell sida på det nya minnesmynt med valören 2 euro som är avsett att sättas i omlopp och som utges av Malta

Euromynt avsedda att sättas i omlopp är lagliga betalningsmedel i hela euroområdet. För att informera alla som hanterar 
mynt, liksom den breda allmänheten, offentliggör kommissionen utformningen av alla nya euromynt (1). I enlighet med 
rådets slutsatser av den 10 februari 2009 (2) får medlemsstaterna i euroområdet och de länder som har ingått ett monetärt 
avtal med Europeiska unionen om utgivning av euromynt ge ut minnesmynt med valören 2 euro avsedda att sättas i 
omlopp, om vissa villkor är uppfyllda. Dessa mynt har samma tekniska egenskaper som andra euromynt med valören 
2 euro, men deras nationella sida har ett minnes- eller jubileumsmotiv med högt nationellt eller europeiskt symbolvärde.

Utgivande land: Malta

Tema: Fransmännens ankomst till Malta 1798

Beskrivning: I juni 1798 gjorde Napoleon Bonaparte slut på Johanniterordens styre i Malta. Under sin korta vistelse på 
Malta inrättade Napoleon en republikansk regering och genomförde en genomgripande reform av Maltas lagar och 
institutioner. Bland annat avskaffades slaveriet och adelns rättigheter. En konfessionslös stat inrättades och inkvisitions
domstolen avskaffades. De långtgående reformerna godtogs vid denna tid inte allmänt av maltesarna, och det dröjde inte 
länge innan ett uppror utbröt.

Åtsidan upptas av en personifiering av den franska republiken såsom den avbildades på dåtida officiella brevhuvuden. 
Omskriften på den övre halvan av myntet lyder ”225th ANNIVERSARY” ”ARRIVAL OF THE FRENCH IN MALTA”. Längst 
ned i en exerg präglingsåret ”2023”. Inskrifterna ”Liberté” (frihet) och ”Egalité” (jämställdhet) återfinns till vänster och till 
höger om bilden. Ovanför inskriften ”Egalité” anges årtalen ”1798–2023”.

I myntets yttre fält återfinns EU-flaggans tolv stjärnor.

Myntupplaga: 85 500

Utgivning: Juni 2023.

(1) Se EGT C 373, 28.12.2001, s. 1 för upplysningar om nationella sidor på alla mynt som gavs ut 2002.
(2) Se slutsatserna från rådets möte (ekonomiska och finansiella frågor) den 10 februari 2009 och kommissionens rekommendation av 

den 19 december 2008 om gemensamma riktlinjer för utformningen av euromyntens nationella sidor och utgivningen av euromynt 
avsedda att sättas i omlopp (EUT L 9, 14.1.2009, s. 52).

SV Europeiska unionens officiella tidning C 204/30 12.6.2023  



Ny nationell sida på euromynt som är avsedda att sättas i omlopp 

(2023/C 204/10)

Nationell sida på det nya minnesmynt med valören 2 euro som är avsett att sättas i omlopp och som utges av San Marino

Euromynt avsedda att sättas i omlopp är lagliga betalningsmedel i hela euroområdet. För att informera alla som hanterar 
mynt, liksom den breda allmänheten, offentliggör kommissionen utformningen av alla nya euromynt (1). I enlighet med 
rådets slutsatser av den 10 februari 2009 (2) får medlemsstaterna i euroområdet och de länder som har ingått ett monetärt 
avtal med Europeiska unionen om utgivning av euromynt ge ut minnesmynt med valören 2 euro avsedda att sättas i 
omlopp, om vissa villkor är uppfyllda. Dessa mynt har samma tekniska egenskaper som andra euromynt med valören 
2 euro, men deras nationella sida har ett minnes- eller jubileumsmotiv med högt nationellt eller europeiskt symbolvärde.

Utgivande land: San Marino

Tema: 500-årsminnet av konstnären Peruginos död

Beskrivning: Åtsidan upptas av en bild på jungfru Maria och Jesusbarnet, ett utsnitt ur Peruginos målning ”Madonna med 
barnet mellan den helige Sebastian och Johannes döparen” som hänger i Uffizierna i Florens. Till vänster i omskrift 
”PERUGINO”, vidare årtalen ”1523” och ”2023” samt längst ned myntortsmärket ”R”. Till höger i omskrift namnet på det 
utgivande landet ”SAN MARINO” och längst ner till höger återfinns formgivaren Maria Angela Cassols initialer, MAC.

I myntets yttre fält återfinns EU-flaggans tolv stjärnor.

Myntupplaga: 56 000

Utgivning: April 2023

(1) Se EGT C 373, 28.12.2001, s. 1 för upplysningar om nationella sidor på alla mynt som gavs ut 2002.
(2) Se slutsatserna från rådets möte (ekonomiska och finansiella frågor) den 10 februari 2009 och kommissionens rekommendation av 

den 19 december 2008 om gemensamma riktlinjer för utformningen av euromyntens nationella sidor och utgivningen av euromynt 
avsedda att sättas i omlopp (EUT L 9, 14.1.2009, s. 52).
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Ny nationell sida på euromynt som är avsedda att sättas i omlopp 

(2023/C 204/11)

Nationell sida på det nya minnesmynt med valören 2 euro som är avsett att sättas i omlopp och som utges av Malta

Euromynt avsedda att sättas i omlopp är lagliga betalningsmedel i hela euroområdet. För att informera alla som hanterar 
mynt, liksom den breda allmänheten, offentliggör kommissionen utformningen av alla nya euromynt (1). I enlighet med 
rådets slutsatser av den 10 februari 2009 (2) får medlemsstaterna i euroområdet och de länder som har ingått ett monetärt 
avtal med Europeiska unionen om utgivning av euromynt ge ut minnesmynt med valören 2 euro avsedda att sättas i 
omlopp, om vissa villkor är uppfyllda. Dessa mynt har samma tekniska egenskaper som andra euromynt med valören 
2 euro, men deras nationella sida har ett minnes- eller jubileumsmotiv med högt nationellt eller europeiskt symbolvärde.

Utgivande land: Malta

Tema: 550-årsdagen av Nicolaus Copernicus födelse

Beskrivning: Åtsidan upptas av en profilbild av Copernicus och till vänster därom en stiliserad återgivning av universum 
med solen i centrum, i enlighet med vad Copernicus förde fram. Omskriften ovan till vänster lyder ”NICOLAUS 
COPERNICUS 1473–1543” och därunder ”MALTA” följt av utgivningsåret ”2023”. Längst ned finns också formgivaren 
Daniela Fuscos namn ”FUSCO”.

I myntets yttre fält återfinns EU-flaggans tolv stjärnor.

Myntupplaga: 95 500

Utgivning: Juni 2023.

(1) Se EGT C 373, 28.12.2001, s. 1 för upplysningar om nationella sidor på alla mynt som gavs ut 2002.
(2) Se slutsatserna från rådets möte (ekonomiska och finansiella frågor) den 10 februari 2009 och kommissionens rekommendation av 

den 19 december 2008 om gemensamma riktlinjer för utformningen av euromyntens nationella sidor och utgivningen av euromynt 
avsedda att sättas i omlopp (EUT L 9, 14.1.2009, s. 52).
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UPPLYSNINGAR FRÅN MEDLEMSSTATERNA

Meddelande från kommissionen i enlighet med artikel 17.5 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1008/2008 om gemensamma regler för tillhandahållande av lufttrafik i 

gemenskapen 

Anbudsförfarande avseende tillhandahållande av regelbunden lufttrafik i enlighet med allmän 
trafikplikt 

(Text av betydelse för EES) 

(2023/C 204/12)

Medlemsstat Frankrike

Berörd flyglinje Strasbourg - Berlin

Kontraktets löptid 16 oktober 2023–8 april 2025

Tidsfrist för inlämnande av ansökningar och 
anbud

Den 16 augusti 2023, före kl. 17:00 lokal tid i Paris (Frankrike)

Adress till den plats där texten med 
erbjudandet att delta i anbudsförfarandet, och 
all annan relevant information och/eller 
dokumentation om anbudsförfarandet och 
den allmänna trafikplikten kan erhållas

Direction Générale de l’Aviation civile - Direction du Transport aérien
Sous-direction des services aériens (SDS1)
50 rue Henry Farman
75720 Paris CEDEX 15 –
FRANKRIKE

Tfn +33 388594141
Fax +33 388594146
E-post: https://www.ecologie.gouv.fr
Upphandlarens profil: https://www.marches-publics.gouv.fr
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Meddelande från kommissionen i enlighet med artikel 16.4 i Europaparlamentets och rådets 
förordning (EG) nr 1008/2008 om gemensamma regler för tillhandahållande av lufttrafik i 

gemenskapen 

Allmän trafikplikt för regelbunden lufttrafik 

(Text av betydelse för EES) 

(2023/C 204/13)

Medlemsstat Frankrike

Berörd flyglinje Strasbourg - Berlin

Datum för ikraftträdande av den allmänna 
trafikplikten

1 september 2023

Adress där texten och all annan relevant 
information och/eller dokumentation om 
den allmänna trafikplikten kan erhållas

Förordning av den 18 april 2023 om införande av allmän trafikplikt för den 
regelbundna lufttrafiken mellan Strasbourg och Berlin.
NOR: TREA2306442A
http://www.legifrance.gouv.fr/initRechTexte.do
För mer information kontakta:
Direction Générale de l’Aviation Civile
DTA/SDS1
50 rue Henry Farman
75720 Paris CEDEX 15
FRANKRIKE
Tfn +33 158094321
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Rekonstruktionsåtgärder – Beslut om rekonstruktionsåtgärder avseende försäkringsföretaget 
EUROVITA S.p.A. och EUROVITA HOLDING S.p.A. 

(Offentliggörande i enlighet med artikel 271 i Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG om upptagande 
och utövande av försäkrings- och återförsäkringsverksamhet (Solvens II) och artikel 237.2 i lagdekret nr 209/2005) 

(2023/C 204/14)

Försäkringsföretag

Moderföretag i den mening som avses i artikel 210 i 
lagdekret nr 209/2005

EUROVITA S.p.A.
Via Fra’ Pampuri 13
20141 Milano MI
ITALIEN
Skatteregistreringsnummer, momsregistreringsnummer och 
nummer i Milanos företagsregister: 03735041000.
Identifieringskod för juridiska personer (LEI): 
529900LM125KCD508F59

EUROVITA HOLDING S.p.A.
Via Fra’ Pampuri 13
20141 Milano MI
ITALIEN
Skatteregistreringsnummer, momsregistreringsnummer och 
nummer i Milanos företagsregister: 05469690969.
Identifieringskod för juridiska personer (LEI): 
52990094QK5Q0NND9A42

Beslutsdatum, ikraftträdande och typ av beslut Dekret utfärdat av ministern för näringsliv och ”Made in Italy” av den 
29 mars 2023 antaget efter förslag från den italienska 
tillsynsmyndigheten på försäkringsområdet IVASS – Upplösning av 
förvaltnings- och kontrollorganen i EUROVITA S.p.A. och 
EUROVITA HOLDING S.p.A och tvångsförvaltning av företagen 
under högst ett år från och med dagen för dekretets utfärdande i 
enlighet med artiklarna 231 och 275 i lagdekret nr 209/2005. 
Anmält till IVASS den 30 mars 2023.

IVASS-åtgärd nr 0075798/23 av den 30 mars 2023 – Utnämning av 
tvångsförvaltningsorgan enligt artikel 233 i lagdekret nr 209/2005.

Behöriga myndigheter Ministern för näringsliv och ”Made in Italy”
Via Molise 2
00187 Rom RM
ITALIEN

IVASS – Tillsynsmyndighet på försäkringsområdet
Via del Quirinale 21
00187 Rom RM
ITALIEN

Tillsynsmyndighet IVASS – Tillsynsmyndighet på försäkringsområdet
Via del Quirinale 21
00187 Rom
ITALIEN

Särskild förvaltare, utnämnd i båda företagen Dr. Alessandro Santoliquido
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Övervakningskommitté, utnämnd i båda företagen Prof. Antonio Blandini
Dr. Sandro Panizza
Dr. Monica Biccari

Tillämplig rätt Italiensk rätt
Artiklarna 231, 233 och 275 i lagdekret nr 209/2005
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V

(Yttranden)

FÖRFARANDEN FÖR GENOMFÖRANDE AV KONKURRENSPOLITIKEN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende M.11163 – TRAFIGURA / MOTA-ENGIL / LAH / JV) 

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande 

(Text av betydelse för EES) 

(2023/C 204/15)

1. Europeiska kommissionen mottog den 5 juni 2023 en anmälan av en föreslagen koncentration i enlighet med 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 (1).

Denna anmälan berör följande företag:

— Trafigura Lobito Investments PTE Ltd (Trafigura, Singapore), ett dotterbolag till Trafigura Group PTE Ltd som är det 
huvudsakliga holdingbolaget i Trafigura-koncernen.

— ME Lobito SGPS, LDA (Mota-Engil, Portugal), ett dotterbolag till Mota-Engil SGPS S.A. som är det huvudsakliga 
holdingbolaget i Mota-Engil-koncernen.

— Lobito Atlantic Holdings SGPS, LDA (LAH, Portugal), ett nyskapat gemensamt företag (JV, Joint Venture).

Trafigura och Mota-Engil kommer att förvärva gemensam kontroll, på det sätt som avses i artikel 3.1 b och 3.4 i koncentra
tionsförordningen, över LAH.

Koncentrationen genomförs genom förvärv av aktier.

2. De berörda företagen och det nyskapade gemensamma företaget bedriver följande affärsverksamhet:

— Trafigura-koncernen: oberoende råvaruhandlare som är specialiserad på marknaderna för olja, mineraler och metaller. 
Trafigura-koncernen har två huvudsakliga verksamhetsområden, nämligen handel med fysiska råvaror och därmed 
sammanhängande logistik, inklusive sjöfart och befraktning, och olika typer av verksamhet med anknytning till 
industriell infrastruktur.

— Mota-Engil-koncernen: multinationellt företag med verksamhet inriktad på byggnads- och infrastrukturförvaltning 
inom olika sektorer: konstruktion och anläggning, miljö och tillhörande tjänster, transportkoncessioner och energi. 
Mota-Engil-koncernen är verksam i 22 länder i Europa, Latinamerika och Afrika.

— LAH: kommer genom sitt operativa dotterbolag Lobito Atlantic Railway, S.A. att bygga, underhålla och driva 
järnvägslinjen Lobito–Luau i Angola för transport av gods mellan den angolanska hamnstaden Lobito och 
kringliggande områden, t.ex. Copperbelregionen i Zambia och Demokratiska republiken Kongo.

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda transaktionen kan omfattas av 
koncentrationsförordningen, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga fattas senare.

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1 (koncentrationsförordningen).
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Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i enlighet med kommissionens 
tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa koncentrationer enligt rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (2).

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den föreslagna 
koncentrationen.

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Följande referens bör alltid 
anges:

M.11163 – TRAFIGURA / MOTA-ENGIL / LAH / JV

Synpunkterna kan sändas till kommissionen per e-post eller per post. Använd följande kontaktuppgifter:

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Post:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(2) EUT C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende M.11140 – APG / CORSICA SOLE / MIROVA / DRIVECO) 

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande 

(Text av betydelse för EES) 

(2023/C 204/16)

1. Europeiska kommissionen mottog den 2 juni 2023 en anmälan av en föreslagen koncentration i enlighet med 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 (1).

Denna anmälan berör följande företag:

— Stichting Depositary APG Infrastructure Pool 2020-2021 (för risk och räkning avseende APG Infrastructure Pool 
2020-2021) (APG, Nederländerna), kontrollerat av Stichting Pensioenfonds ABP (ABP, Nederländerna).

— Corsica Sole SAS (Corsica Sole, Frankrike).

— Mirova S.A. (Mirova, Frankrike), som tillhör BPCE-koncernen (BPCE, Frankrike).

— Driveco SAS (Frankrike), kontrollerat av Corsica Sole och Mirova.

APG, Corsica Sole och Mirova kommer att förvärva gemensam kontroll, på det sätt som avses i artikel 3.1 b och 3.4 i 
koncentrationsförordningen, över Driveco.

Koncentrationen genomförs genom förvärv av aktier.

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet:

— APG: förvaringsinstitut för en investeringsfond vars yttersta ägare är ABP, en nederländsk pensionsförvaltningsorga
nisation som är specialiserad på kollektiva pensioner inom den offentliga sektorn.

— Corsica Sole: verksamt inom produktion av förnybar energi i solenergianläggningar på det franska fastlandet samt i 
olika franska utomeuropeiska departement (t.ex. Korsika, Réunion, Guadeloupe, Guyana och Martinique). Företaget 
erbjuder också rådgivning och genomför hållbarhetsåtgärder på plats hos kunderna i fråga om t.ex. solcellspaneler på 
tak eller på parkeringsplatser.

— Mirova: fungerar som förvaltningsbolag för Mirova Eurofideme 4 och är Natixis specialiserade centrum för ansvarsfulla 
investeringar. Dess finansierings- och investeringsverksamhet är inriktad på lösningar för hållbar utveckling inom en 
rad sektorer: mobilitet, energi, byggnader och städer, konsumtion, resurser, hälsa, informations- och kommunika
tionsteknik samt finans. Företaget kontrolleras ytterst av BPCE-koncernen som har ett banknätverk med verksamhet 
inom följande sektorer: investmentbanktjänster, banktjänster till privatpersoner och företag, försäkringstjänster och 
fastighetstjänster.

— Driveco: erbjuder färdiga och anpassade lösningar för laddning av fordonsbatterier i Frankrike och Belgien. Företaget är 
verksamt inom utveckling, tillverkning, installation, underhåll och drift av laddningspunkter.

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda transaktionen kan omfattas av 
koncentrationsförordningen, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga fattas senare.

Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i enlighet med kommissionens 
tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa koncentrationer enligt rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (2).

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1 (koncentrationsförordningen).
(2) EUT C 366, 14.12.2013, s. 5.
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4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den föreslagna 
koncentrationen.

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Följande referens bör alltid 
anges:

M.11140 – APG / CORSICA SOLE / MIROVA / DRIVECO

Synpunkterna kan sändas till kommissionen per e-post eller per post. Använd följande kontaktuppgifter:

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Post:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende M.11136 – PETRONAS/NPI/CANWIND and NORTHWIND (JVs)) 

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande 

(Text av betydelse för EES) 

(2023/C 204/17)

1. Europeiska kommissionen mottog den 2 juni 2023 en anmälan av en föreslagen koncentration i enlighet med 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 (1).

Denna anmälan berör följande företag:

— Northland Power International Holdings B.V. (NPIH), ett helägt dotterbolag till Northland Power, Inc. (NPI).

— Gentari International Renewables Pte. Ltd (GIRPL), ett helägt dotterbolag till Gentari Sdn. Bhd. (Gentari), som i sin tur är 
ett helägt dotterbolag till Petroliam Nasional Berhad (PETRONAS).

— NP Taiwan Project CanWind Holdings B.V. (CanWind) och NP Taiwan Project NorthWind Holdings B.V. (NorthWind), två 
företag som för närvarande är helägda av NPI (indirekt genom NPIH) (de gemensamma företagen eller JVs).

NPI och PETRONAS kommer att förvärva gemensam kontroll, på det sätt som avses i artikel 3.1 b och artikel 3.4 i 
koncentrationsförordningen, över hela CanWind och NorthWind.

Koncentrationen genomförs genom förvärv av aktier.

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet:

— NPI är en global energiproducent som ägnar sig åt att utveckla, uppföra, äga och driva rena och gröna globala 
energiinfrastrukturtillgångar i Asien, Europa, Latinamerika och Nordamerika.

— PETRONAS är Malaysias nationella olje- och gasbolag. Gentari erbjuder koldioxidsnåla lösningar genom tre grundpelare 
– förnybar energi, vätgas och grön mobilitet.

3. De gemensamma företagens affärsverksamhet kommer att vara utveckling och uppförande av planerade 
vindkraftparker till havs i Taiwan och därefter ägande och drift av vindkraftsparkerna.

4. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda transaktionen kan omfattas av 
koncentrationsförordningen, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga fattas senare.

Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i enlighet med kommissionens 
tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa koncentrationer enligt rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (2).

5. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den föreslagna 
koncentrationen.

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Följande referens bör alltid 
anges:

M.11136 – PETRONAS / NPI / CANWIND and NORTHWIND (JVs)

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1 (koncentrationsförordningen).
(2) EUT C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Synpunkterna kan sändas till kommissionen per e-post eller per post. Använd följande kontaktuppgifter:

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Post:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Förhandsanmälan av en koncentration 

(Ärende M.11103 – PUBLIC POWER CORPORATION / ENEL ROMANIA) 

Ärendet kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande 

(Text av betydelse för EES) 

(2023/C 204/18)

1. Europeiska kommissionen mottog den 31 maj 2023 en anmälan av en föreslagen koncentration i enlighet med 
artikel 4 i rådets förordning (EG) nr 139/2004 (1).

Denna anmälan berör följande företag:

— Public Power Corporation S.A. (PPC, Grekland),

— Den verksamhet som Enel S.p.A. (Enel, Italien) bedriver i Rumänien (Enel Romania).

PPC kommer att förvärva ensam kontroll, på det sätt som avses i artikel 3.1 b i koncentrationsförordningen, över Enel 
Romania, som består av följande enheter (samtliga i Rumänien): Enel Romania S.A., E-Distributie Muntenia S.A., Enel 
Energie Muntenia S.A., E-Distributie Dobrogea S.A., E-Distributie Banat S.A., Enel Energie S.A., Enel Green Power Romania 
S.R.L., Enel X Romania S.R.L., Enel X Way Romania S.R.L, samt deras dotterbolag.

Koncentrationen genomförs genom förvärv av aktier.

2. De berörda företagen bedriver följande affärsverksamhet:

— PPC är verksamt inom produktion, överföring och distribution av elektricitet, huvudsakligen i Grekland,

— Enel Romania är verksamt inom produktion, överföring och distribution av elektricitet i Rumänien, samt naturgasför
sörjning och tillhörande tjänster i Rumänien.

3. Kommissionen har vid en preliminär granskning kommit fram till att den anmälda transaktionen kan omfattas av 
koncentrationsförordningen, dock med det förbehållet att ett slutligt beslut i denna fråga fattas senare.

Det bör noteras att detta ärende kan komma att handläggas enligt ett förenklat förfarande, i enlighet med kommissionens 
tillkännagivande om ett förenklat förfarande för handläggning av vissa koncentrationer enligt rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (2).

4. Kommissionen uppmanar berörda tredje parter att till den lämna eventuella synpunkter på den föreslagna 
koncentrationen.

Synpunkterna ska ha kommit in till kommissionen senast tio dagar efter detta offentliggörande. Följande referens bör alltid 
anges:

M.11103 – PUBLIC POWER CORPORATION / ENEL ROMANIA

Synpunkterna kan sändas till kommissionen per e-post eller per post. Använd följande kontaktuppgifter:

E-post: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Post:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1 (koncentrationsförordningen).
(2) EUT C 366, 14.12.2013, s. 5.
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